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Product Features el Slia) ga Mahsulun xassalori Xapampucmxu Ha npoaykTa . Produkteigenschaften ) Vlaslnosh vyrobku Prcduk!egenskaber Caracteristicas del producto Caractéristiques du Produvi( ) Tuotteen ominaisuudet sﬁn@gdonu aabauomgmgbo Xupuxrnplonm TPoi6VTOG A termék jellemz6i XN RN
OWER ANK +  High capacity PowerBank with built-in 10400mAh lithium-on battery, perfect for 5 dsmne PewerBank ol Goximkanli batareya (PowerBank-pauerbank) daxide qurulmus 10400 mill PowerBank ¢ suoot analer  capagea 10400 mAR pns, " Hochlisin Dov:erBank gl‘r 4 10400mAh Lithium-lonen Akku, OWER ANK Vysoce kapacitni powerbank s vestavénou 10400 mAh lithium iontové baterie, Kraftig PowerBank med indbygget 10400 mAh lithium-ion-batteri, perfekt ti + PowerBank de alta capacidad con bateria de iones de litio de 10400mAh Batterie lithium-ion haute capacité 10400mAb, idéale pour les smartphones et les . Korkeakapasiteettinen, PowerBank, Iossa Kintea 10400 mAh litiumioniakku, o TowerBank®, Mb evumncii-onsil powo%gi"hk ““A’"A”‘ u"og(:‘c?‘g e ”i;“g{“‘“’“““ marapia N6iou - BvTwy OWER ANK Nagykapacitsi PowerBank bedpiett 10400 mAh-s litumion akkumulatorra, OWER ANK 5-Drs s 10 o A i wa PowerBank ioon -
MOBILE CHARGER . E@:?é’ﬂ?lf?ﬂ"iﬁ?fé veuse power port from computer in uses or by A 38 s P o beseyes. Snarfon v3 ol parsek ompierr Sin o Y mrsamesonoe E?,ei'i'a’lﬁa“ﬁé‘a”.ﬁnu"s"s 10pT Ha BKIOYEH KOMNOTLP* Wk .+ Begubmes Auadon toer en USB Anschiuss enes Computers oder ber MOBILE CHARGER .l ;::rr%c:ay;?e‘r\eile;:grnr\yrzii‘ibslﬁwnzpéJecihﬂ konektoru ve vasem potitacié . ;rg:‘n:(h:en::p?;;dt:a:t&s -port i stromforsyning fra en computer i brug? eller . g;?‘%::‘zn:‘:es‘;: r;g,e;:,” ZZ:"ffs"ge:‘zzay;ﬁzf o a través del puerto de . bt :?echarger par intermédiaire du port USB dun ordinateur alumé? ou par . o soveh efnomal irtaportsta. Kiynissa olevasta. tietokoneestat tai P ok @ R i wgéyﬁ;ﬂlvﬂsmf 8 ot e epovics wTooyorit i e MOBILE CHARGER :?::;ee‘;seigs‘leelﬁmﬁgugf iéii??iiﬁu"ﬁo USB port segtségével egy MOBILE CHARGER B A e o T o)
USB power adaptor* Gik oo Sl Fladidl a3 S g o 3 B S G G 2] s+ + lstifada edilen kompyuterdan USB enerji portu vasitasila* va ya USB enerji adaptoru® upes USB saxparisaly apantep* USB-Netzteil* power adaptor* nebo pomoci USB adaptéru®. via USB stromforsyningsadapter* alimentacion USB de un equipo operafivo* lintermédiaire d'une alimentation secteur USB® USB-verkkoadapterin avulla* . ﬂmh;bg&bgbg@o ba(mbgm Qabﬂbbga USE B0l 3ol Exdggmboc . 'Z'KW“DI“’VE" 0xuog USB* mk6ds szamitogeprol* vagy USB tapadapterrel*. NN DX NIVXDKY IX FUIN'YA 200 TR T W07
+ 2A speedy recharging z«. g! 5 sleS dpaa vasitesile yiiklomak alverislidir. N (Elkwomo npezape»ﬁrks c2A . éﬁhs"f?“::j\\\ "(; N . inycr;‘\‘e dohuebm 2A 21A +  2Alynhurtig genopladning + Recarga rapida de 2 A qUipo op «  Se recharge rapidement gréce & son entrée en 2A. + 2 An nopea lataus : pn‘gvor;l)\augg ;'r‘rg’ﬁwupnv n + 2Agyors feltoltés ) 1A2A N¥NIN MYoN -
i « Fast charging with 2.1A el 2508 g el + 2Asiratls yeniden yikleme *  bupsosapexaane c2, . ung mi i A nFrLE + Zrychlené nabijeni pomoci + Hurlig opladning med effekt pa 2,1A . + Recharge ensuite les appareils rapidement gréce & une sortie en 2, 1A. « Pikalataus 2,1 Allla . bﬁo‘cmo bggmlsmm q»a'gbma 2¢ . 2148 . .« Gyorstdltés 2,1 A Dy AN Mo .
Instruction Manual " Total .44 dual USB outputs for simulaneous charging of o devices 20 205 e o . 21Albtez yikiomo + O6luo 34 A B fsata USB 13K00a, N03B0ABALLM €0HOBPEMEHHO 3apeXAaHe Ha + Insgesamt 3,4A doppelte USB Ausgange fi gleichzeitiges Laden von zwel Uzivatelska pfirucka + Celkem 34 A duaini USB vjstupy pro soutasné nabijeni dvou zafizeni © Tolal 34A dobbelts USB-udbange t samiidig oplacring o to enheder L e o B e 34A o disposiivas al - 2 sories USB pour un total de 34A permetiant a recharge simutanée de deux * Kaikkaan 34 An kahden USBn Iahts kahden laitieen lataamiseen + g0 sdembs 2 -, %z‘;}ég%g 4A yia TauTdxpovn SpTion Bo ouoKeudy Felhasznal6i utmutaté - Osszesen 3.4 A dupla USB-kimenet ket eszkoz egyszerre torténd toltéséhez w30 99w NNt 12 Aol 3.4A 7 N7 An¥va A719) USB iy
+ Safety protection a5 iy b ulen Ol 5n 2 ) S il 34 e + Eyni zamanda i cihaz1 yiklamek iigin cami 3.4A cit USB gixist Ase ycrpoicraa L e o + Bezpetnostni ochrana + Sikkerhedsbeskyttelse alida USB doble total de 3,4A para cargar dos dispositivos a la vez apparels samanaikaisesti B T P P P ——— ~Tigootaola omd yGumAéc | wunhés Gepyiokpaoies + Biztonsagi védelem i3 nan -
Over | und i . Tonidkesizik « 3auyra u Gesonackoct icherheitsschu - Ochrana profi penrai ~ Over-Jundertemperaturbeskyttelse + Proteccién de seguridad + Protections de sécurité .S @bstaboIe  Mpoatavia amé Uy go,\,K SpTion | expoprio - Tilmelegedés elleni védelem AILI9NL NN NN -
ver / under temperature protection 5 y - Uber-/Untertemperaturschutz - Ochrana proti vybiti anebo prebiti 6 s 5 uojaus BsgHbeIB0b pe Pl goprion / expoprion i dltsé ;
- Over charging / discharging protection - Izal / algaq temperaturiardan mihafize - saluTa npw sicoKalkincka remneparypa 0 p Vrz P - Beskytelse mod overopladning/afladning - Proteccion contra sobrecalentamientos o baja temperatura - Protection contre les températures extrémes IBONLAR0 P63 - Mpootacia uTepgBpTOX - Tiil-alulfesziiltség elleni védelem Arwo AN N -
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 Overioad rotecton T " Hoddindanatta / heddinden az yikanmadon miiza - s 2g:ﬁg::g::::pemane/paapexnane e neraduns: - Qeprarap - Overbelastningsbeskyttelse - Profeccién conira sobrecargaldescarga - Protection contre les surcharges et les décharges profondes  Vilatacksenipurkautumisen sucia : Zﬁ“ﬂ”ﬁ’o f;f{f;? gggiﬂ:ggmmmf o3 . lbooraa g o ) - Rovidzarlat ellen védelem A onw man -
- Short cirit profection S dead e i - - Izaf yokden mihaiiz sl o Ko Croeene - Kurzschlussschutz 168 nghaony znbrazuﬂc\ stav akumultoru - Kortslutningsbeskytielse - Proteccién de sobrecarga - Protection conte es surcharges - Yikuormitussuoja - 3503630603035 363> ¥0ag LED yia jpdvion emméiuy maropiog - Jutotes ellenivedelem . i an -
- Protect by auto cut-off when the same cable is plugged into input / &yl 5 513 g Tan - - Qisa qapanmadan milhafize . LED wmiatopn sa noxassatie ssoro v Garepsa « LED Anzeige fiir Ladezustand* «  LED-indikatorer der viser batteriniveauet - Proteccion contra cortocircuitos - Protection cantre les courts-circuits - Oikosulkusuoja ~ Booag) Ruthoo30bysh oGS +  LED diédak az akkumuldtor toltdtiségi szintjének jelzésére. Q79710 TN DK YN T2 A0 -
output ports simultaneously e o « Batareyanin saviyyasini gosteran LED lampa = o e — + Indicador LED que muestra el nivel de bateria Voyants LED d'indication du niveau de charge de la batterie. +  LEDit osoittavat akun lataustilan + LED 0ongs6ao gmig660b coob bskagbadamsco
.+ LED ndicator to show batery level Mol b ontl) (5 saen g ol 550 Pred pouzitim téte peclivé uzivatelskou pfirucku. N e TG 0 Gy GO T ) e D & Tt o T -
et : N : motpeba i i i Firué Ziti. isnil igt i . N N N N N N . N g lasznalat elott olvassa el a hasznalati utasitast. YIN'YUA 1197 NIPTION YIN'YA NIXAIN 7'ITN DX IXRY,
D Istifadaden avval talimat kitabgasini diqgatle oxuyun. ppSaHpVIOTD P P G Lesen Sie vor der die Uschovejte pfiruéku pro pozdéjsi pouziti. Les brugsanvisningen omhyggeligt inden brug Lea el manual de antes de usar Lisez attentivement le mode d'emploi avant utilisation. — a 3 & 590> 0BLE® e 12T VTG [ YN L) (% P 21 ¢t . Py b A
B N )350Y) B 1 clagladll Jada 18 o et P | 3anasere 3a 6baelya cnpaska. sorgfiltig. Heben Sie die Bedienungsanleitung zur Referenz auf. Gem brugsanvisningen for fremtide brug. " o N . N Lue kéyttéopas huolella ennen kaytts B g 0B6bHGNI30s. ATNPNOTE TO EYXEIPIGIO Yia HEAAOVTIKA avagopd. A hasznalati tmutatét 6rizze meg. STV WIn'WY 1Tnn DX NNy
Read the instruction manual thoroughly before use. ¢ ) el N Gilas fgih Kitabcani istifade li¢lin y b d . el dispositivo. Guarde el manual para futuras referencias. Conservez ce mode d'emploi pour vous-y reporter dans le futur. Séllyta kyttoopas tulevaa kiyttda varten 370656707 06LAGVI03, B33 3 3530.
Keep the manual for future reference. sdslinal) (o 4] £ 52l dilall fle Bila Obsluha zafizeni: N . . L . .
istismar géstorislori: WHCTpyKumm 3a excnnoataums: Bedienungsanleitun: Nabuem powerbanku Betjeningsvejledning: . Instructions dutilisation : OBnyieg xprong: A késziilék kezelése :nwon nixIn
MpesapexpaHe Ha PowerBank A g Instrucciones de Uso: 155823502 OBLE®: Enuvu(pépnan PowerBank A Powerbank feltdltése PowerBank a 1'won mrwo
ufladen der PowerBank Gena ladning af PowerBank'en Svttohieet: 309350 of 9330900:
Operating Instructions: Sl lages PowerBank blokunu yenidan yiiklamo 1. Bovere uukpo-USB nopra wa npeaocrasen USB saptes KaGen 848 SKORALA nopT Seckon Sio don mitre USB-Stecker des mitgsliferien USB-Ladekabels in Pripoite USB mikrokonektor dodaného nabijeciho micro USE kabelu do micro B e Sl ot modiolgende USB-ooladningskabel fnd i Recargar el PorwerBank Recharge de la Batterie Externe Kayttsohjeet: PovierBaniab bgeubims osbos ZuvBtore 1 Bpa micro USB Tou mapey8pevou kahuSlou gdpriong USB oty Dugia be a melékelt USB t5lt6kabel miko-USB csatlakoz6jat a Powerbank 7 7090 Vw7 Aivnn USB arvon 123 70 micro USB-n nre nx 2an. 1
Tachiz edilmis USB yilklama kabelinin mikro USB portunu PowerBank blokunun giris PowerB: '] 1 g USB Powerbanku. Pro nabijeni pfipojte druhy konec nabijeciho USB kabelu p: 19 Pl g Branchez la fiche micro USB du cable de charge foumi dans le port d'entrée de la FowerBankm lataaminen BUpa £10650U TOU FOWEI’BEHK ZUVGEOTE 10 GAo LIK 0 Tou KaAwdiou Ot C: Si -
p B Rechargmg the PowerBank il sk S padisae) portuna taxin. Kabein digar ucunu istfadada olan kompyutera # (Sakil 1) va ya USB :M 3:;: ]aar;k i::pw:vz 'izymnmn;a::j ﬁﬁ;ﬁ:]xr;;:azﬁ)oz:(m x:r;m"mgm 815:;; ar)nig: die Eingangsbuchse der PowerBank. Schiieen Sie das andere Ende des vasefo potitacového #(Obr. 1) nebo 1 ampérového nebo vyse uvedeného indgangsporten i PowerBank'en. Forbind den anden ende af kablet til en Conecte el puerto micro USB del cable de carga USB suministrado al puerto Battere Exteme, Branchez auire exirémié du cable dans un ordinateur? (Fig. 1) en Pl p ’ USBatauskaame (oUSE gﬂ‘%rﬁec;g?ngv%v?ﬁb%; gﬁe aaaa%zoggmg 3;33@&3?3@;#3}5 mamd?on pa AR pfl berﬂeget\ csaﬂ‘akcz?‘jaba1 sst\akozlassa iz usB tolmkabef\ Im:silk‘ veg‘et egy 1 ,winwa (1.2rK) “awnn? 7250 79 wn nypn Ik 1IN PuwerBlank-n vwmn
OWE R ANK Micro USB Charging Cable Plug the micro USB port of the provided USB charging cable into the input port b s e JA Nia 3 S g 35540 g o sl it HS Gt o 35S0 e ey 1 enerji adaptorunu® (1A ve ya yitksok) (Sekil 2) deyisken corayan rozetkasina taxin, “K‘jm“:, Ramep 158 1o Kabels an einem Computer an# (Ab. 1) oder mit einem USB Adapter* (1A oder Micro USB napéijeci kabel USB napéjeciho adaptéru® k zasuvce se stiidavym (AC) napéjenim. (Obr. 2) computer* (Fig. 1) der er igang eller en USB-stromforsyningsadapter* (1A “fd e"“;a‘:; ;19'1"0“’9'53“ Czﬂef‘ed el d“"“ ‘ex"e"‘d’s 39'1:“‘9 aun marche ou utifsez un bloc secteur USB (1A ou plus) (Fig.2) branché dans une prise Py‘wers an':(te\e\':l ':“( T"a n““’neiﬂ Wi 'a'z:sla‘ipf‘ in i _!‘?"‘v I'CW‘;‘ et (fgé 'g“) * aﬂmgmﬂgusﬁmﬂmnﬂm Oﬂajf‘»ﬂ‘ fu ey 35 oyi0c. USB' (1A g nzpmavzpm (ZX ) oe mapox M,\Aﬂmmw PowerBank Mikro USB toltékabel '“; 0d6 szém °9eP ez ( abra) vagy eqy :’?5?;:;%”0 i teljest '“:’g” PowerBank Micro-USB nywo %2> 1 7201 UnnwAY Ymin men vw'7 1innn (2 k) (nwni 1A) *USB oxnn
MOBILE CHARGER PowerBank ( InputiOutput ) of the PowerBank. Connect the other end of the cable to a computer* (Fig. 1) o el 1) " o 32 80 S ol (1 JS2) #2801 38 5508 Shems AT JASH sl Joass Yeniden yiiklomak (igiin GP ila tachiz edilon USB kabelindan istifade etmak tovsiye npmmm or GP. v g Eseg[:(‘a}\bi'\zz)u?v: :S&;‘:ﬁﬁﬁ:ﬁ; venr:d empfohlen das von GP mitgelieferte PowerBank (pro vstup i vystup ) Doporucujeme pouzivat kabel dodany spolecnosti GP pro nabijeni eller hgjere) (Fig.2) til til en lysnetkontakt. Det anbefales, at man bruger det ?ﬁ gerg ao un(a lg‘.omhaez Euscx; ::i:r’:t: cax aszrre Ce0 &?;‘régammzar(e‘ ga ;A:elr)\gg de courant. Il est recommandé d'utiliser le cable fourni par GP pour la recharge. ; eotoinnZes e;«ee( s :JBOP% |Iai UySBeadaa:‘I)eeriin 198 ead :;ana;;o ; :a:?\ n {o.0) AC Gesbadp. f;awﬁzm BT B0 GP-ob 303 pebpaTog. MpoTeiveTai N xprion Tou kahwdiou USB Tou Trapéyeral amd Ty GP (bemenethez és kimenethez) Altal bizositott kabel haszr\alala 2 Powerbank toltéséhez ey / nodY) n1wo? GP T :uﬁimm usB i
in use or USB power adaptor* (1A or up) (Fig.2) to AC power outlet. It is Y o o p S s ol 3 IS plsaidy S I i g (2 ) (el olunur. 2 LEDn ‘ ’ powerbanku. medfolgende USB-kabel fra GP til genopladningen. - 2) 2. Lindicateur LED sera allumé pour indiquer [état de charge. " -adapter i, pisto yia emavagoprion. ot lata a Pow - 2won 2xn K Y (19) 6N AN
sy o Sl S i (HAUKETOPET W 02 BITIOHM, 32 £ NOKAXE CTENEHTa Ha JaPEXTaH. ; ) g : BcTieacg23m0 USB 3529000 3seagbbo.
recommended o use the USB cable provided by GP forrecharging. o e oy 2 e ben R B (1 2. LED lampastyiikionmo veziyystini gostoracak. 5. KoraTo posapexcanero soswpun, aonaot LED cootmt e caerar 2 g;l";ﬁ%é"lefo‘ﬁfef“;gﬁd"e’;‘f:é‘ebg?gxs‘:@;@’éﬁgzgﬁ’:ﬂ 2. LED indikéor se rozsvitl pro zobrazen stavu nabijen. 2. LED-indikatoren lyser for at indikere ladestatus. ) ;\‘m‘;’;{f{"f& S:ET’C’:H'::;'QZ'W ostrar o esado de a carga 3 Toutes les LEDs sont allumees lorsque a charge est compléte. S’gg‘_”k‘::;‘eh;"v kuva 2). Suositellaan, ettd lataukseen Kaytetdan GP:n B ORI ot L LED 0600660 505080, 2. o LED avdg spoaonas i kardaracn goprine § :ZLESZi‘:‘;‘l’gngfgihﬁa‘g‘a‘::kﬂ‘rﬂmﬁ; el 720 7NN 3 77T AvWoA DrwmEs 3
. 2. The LED indicator will be on to show the charging status. 580 D) s e 3 3. Yenidan yikloma basa Gatdiada bt LED lampalari yanacag, 4 Viovere USB xaben, cnen aro npesapexaatero npiioun o S e o par Ebgeechipssen fet 3. Jerl nabijeni dokonceno, viechny LED diody budou svitt 3. Alle LED'er lyser, nar opladningen er feerdig er p 9 4 Débranchez e cable USB une fois la recharge terminée. ’ 3 Bomobs oS00 CosbXmIbOorsEsZ) §axms LED s0Bongbs. 3. Ohec on evbeiceig LED avaouy 6rav ohokhnpuei n Emavagoprion. Zaba - 4. Valassza le az USB-kabelt a toités befejezése utd von K7 USB -n 72 nx .4
Fig2 JS) 3y 3 & (s '9ang O fiant i i 3. Todos los LED se encenderan cuando se haya completado la recarga. 2. Merkkivalo osoittaa lataustilan. 4. Amoouvdtote 10 kahwdio USB perd v emavagoprior /dlassza le az dbelt a toltés befejezése utdn.
3. AlILED will be on once recharging is completed. S 4. Yiklama basa gatdiqdan sonra USB kabelini gxarin. ooz 4. Po dobijeni odpojte kabel USB. 4. Fjer USB-kablet, nar opladningen er fzerdig. 4 Dosoonecte el cable USB ras a recarge 'va compl 9 3. Kun ltaus on pastynyt, Kalkk merkkivalot palavat 4. basbems 0a09bG:30b B380p 33889000 USB 3samo. pera ‘goprian. N
= @ 4. Disconnect the USB cable after recharging. adliiel s g o » Ha apyr i L . 5 ‘autres g q - - DINX DFANLFIR D'WON MYLD
aden von anderen elektronischen Geraten P— . I Lo i’ " 4. Irrota USB-kaapeli latauksen jalkeen. e Oopnan GAMwv nAzKTpovmwv OUOKEUWV Egyeb elektronikus késziilékek toltése ’ R .
I n Stru Ctl O n M a n u al use o e eerot e ol s Dlgar elektron cihazlarin yiiklanmasi 1. Beniovere npepocrasenun USB 3apsfen kaGen & wixonaus USB nopr wa wanbio 1. Stecken Sie das migelieferte USB Ladekabel in den USB Ausgang der voll Nabijeni ostatnich elektronickych zafizeni ) [o] Iadmng af andre eleklronlske ept;eder Cargar otros dispositivos electrénicos 1. Branchez la fiche USB du cable de charge foui dans le port de sore USB du 1“ 3%35&&?:&%2&3?530 US%“;?;’&%?Q';%@;M deneoendon baensbens ZuvBéore To TrapexGpevo KakiBio goprions USB oty Blpa e568ou USB Tou Ean Dugia be a melikelt USB-Gliskibelt a tellesen felolott Powerbank @ jwon PowerBan: 2 ven 2y USB'n nN"xﬁ e vo USB A %20 nx 1an 1
(I Chargmg Other Electronic Devices s AY) L g Y 534281 cad “Tachiz edimis USB yillam kabelini tam yiKisnmis PowerBank blokunun USB gixs npesapenenun PowerBank, Cenpxete Apywn kpah Ha KaBena KbM ChOTBRTHOTO aufgeladenen Powerbank Schlieien Sie das andere Ende des Kabels an use 1. Piipojte dodany nabijeci kabel USB do USB vystupnino konekioru piné 1. Indszet d abel i U i den fuldt oplade G O o o &l buerto do saiida USB el PowerBank ttalement rechargé. Branchez aulre extiémité du cable dans lapparei Mu| den sihkdlaitteiden lataaminen SRpn oo st 55 ) o S0 Thfpuc Enavaeapiouivou. PowerBank. TUEate 1o AMo. Gkpo ToU UShecsatlakozijiba. A kibel mésik vgét coaliskortassa az elekironikus Y23 03 WNNWAY [N N0 TNY 7200 Y YA A¥RN TX 1N INITNL
Moo on nout Port == e Plug the provided USB charging cable into the USB output port of the fully Jemy ol JuS s 3 e i ol 5 e 8 Sl g 3540 2 o) sl a2 S Jmy 1 portuna taxin. Kabelin diger ucunu elektron cihaza taxin. Elekiron cihazla tochiz €7IEKTPOHHO YCTPOIICTBO. VI3nonaBaKeTo Ha opuruHaniua USB KaBen Ha enexTpoHHoTo einen Computer an. Die Benutzung des originalen USB Kabels des 2 nabitého powerbanku. Druhy konec kabelu pfipojte k elekironickému zafizeni. inerank. Forbind den anden ende af kablet til den elektroniske enhed. P° 18 Be 9k cal ? e carga dsuc‘ istra °Ia puerto do 53:15‘ o e‘ électronique & recharger. Il est également possible d'utiliser le cable USB d'origine Do K36 Seafierbommeadsb, 55630030, BobsEIB0s, GHOA0BKO USB Kahwdiou oV NAEKTPOVIKI| GuTKeur), MTopeite ermiong va xpraioroinaeTe + 1.4bra 34bra| |24 .dbraf eszkizhiz, Az elekironikus eszkozhdz mellékelt eredeti USB-kabel # [A3] | Micro USB Input Port 3wn| [faam (371'%) .INLRYXA T'WINA DY TN' P9I0Y iz USB
- o = = recharged PowerBank. Connect the other end of the cable to the electronic S Sl e pidl (Lot 3 o sl BIS 1SS L (s SISl A1 ASH iy ediimis orinal USB kabelindan istifade da magbul sayilir (Sakil 3) YCTPOVICTBO G0 € AonycTimo. (@i 3) elektronischen Gerates ist auch maglich. (Abb. 3) #lobrd obra| |sobns PouZiti originainiho USB kabelu dodaného s elekironickjm zafizenim je Brug af det originale USB-kabel, der folger med den elektroniske enhed, er owerBank totalmente recargado. Conecte el otro exiremo del cable al fourni avec 'appareil électronique. (Fig. 3) Kytke laitteen mukana tullut USB-latauskaapeli téyteen ladatun GP Portable oo o gEts, Gadaeos dnd: s Boaendondb (oo, 3 70 QuBEVTIKG KaAWSI0 USB Trou GuvoBeUe! TV NAEKTPOVIKH GUOKEUI 0ag (EX. N hasznalata szintén effogadott, (3. dbr (4 AN) 71930 AN TIVYNNA DAWON DY NN A (IW0Y [N .2
*USB power adaptor is ot included i packaging, device. Using the original USB cable provided by the electronic device is also e M SO e 2. i chaz eyni zamanda yiikiomak i qosa USB gt (Sokil 41+ 2. [leara USB yx00a 103801982 eLHOBPEMENHO sapexaaHe Ha fe yoTpoiirea. ((ur. 4)4 2. Doppelter USB Ausgang zum gleichzeiigen Laden von zwei Geraten. (Abb. 4)* Spe——————— rovné? pipusiné (Obr. 3). ogsai orden (Fig. 3). dispositivo_electronico. También puede utilzar el cable USB original 2. Deux sories USB pour recharger simultanément deux appareil. (Fig. 4)* PowerBankin USB lantGportin. Kytke kaapelin toinen paa sahkolaitteeseen. PR o 1+ g S Rl e LA U 3 1 UsB tpadaplernincs a csomaghan. 5 haszndlata szintén elfogadoll, (3. 801a) e terténs tBléschez haszndhats, o i US8 02 R
it for Iohone /Aot hones | Gaaxy Tab accepted. (Fig. 3) i @ 3. iYaklanma 3 saniyaden sonra baslamalir, oks halda rozetkadan gixarin ve yenidan 3. A0 SapERGAHRTO He JaN0SHe B PAMKITE Ha 3 CERYHIH, KOKTRNGTE H TOBTOPHO CELPKET 3. Laden startet nach 3 Sekunden, sonst den Stecker ziehen und wieder Vpaun T o Bronateletony s AndrodiPad 2. Dudini USB vistup je navrzen pro soucasné nabijeni dvou zafizent (Obr. 4)* 2. Dobbel USB-udgang tl samtidig opladning f o enheder. (Fig. 4)* suministrado por el dispositivo electrénico (fig. 3). 3. La charge doit commencer dans les 3 secondes, dans ko cas coniraire débranchez et Vit mybs kéytta séhkolaitieen mukana tullutia alkuperéista USB-kaapelia. F A A - S o S A S A A S A 2. Ak é€oBog USB yia Tauréypovn @6pTion 860 ouokeua. (5. 4)* T Kimonat omone /Aot ofone Gy Tab e 0y P bl llabic ot 1GRTNA VA AUON 2D T FITA AN TINA 4
VPt orPhons Ao prenes [ Gy T 2. Dual USB output for simultaneous charging of two devices. (Fig. 4)* (099 S8 o A am il A e 2 axin, ' atena. anschiieRen Vysiup 2 o Phonelelony s Ao Galay Tab 3. Nabieni zane do 3 sekund, inak odpojte a znowu pfipojte 3. Opladningen skal starte i labet af 3 sekunder, ellers fra- og tikobler man 2. Salida USB doble para cargar dos dispositivos a la vez. (fg. 4)* rebranchez. Kwad) ' - N b tosgpe chen, S, SO 3. H odprion EeKivdel evide 3 OETERONCTITILY — BIQOPETIKE ATOUVEOTE Kl 3. A wtés 3 masodperc milva indul, ellenkezS esetoen hizza ki és onioi 91 > PowerBank a ot Aryon ANy 1N T m 5
Supports: 3. Charging starts in 3 seconds otherwise unplug and reconnect. A el I ol 8 A 10153 P8 ol e 3 4. Lazm galorsa, elektron cihazin yiklanmasini yoxlayin 4. Tlpn HeOBXOMMOCT TpOBEpRBAiTe CTeNeHTa Ha SapeKTaHe O CANOTO eTeKTpOHHO 4. Achten Sie auf das elektronische Gerdt, um den Ladezustand zu erkennen. Pod R 4. Muzete se podivat, bude-li to nutné, na vase elekironické zafizeni pro ovéfeni stkket igen. 3. Sila carga no comienza en 3 segundos, desconecte el cable y vuelva a 4. Aubesoin, reportez-vous & votre appareil pour vérifier le processus de charge. 2. Kaksi USB-13hto3 kahden laitteen lataamiseen samanaikaisesti. (Kuva 4) 4 ondbiaob umgw BghsBeaRgdEnSCE, v bodomiens, Bb3090 JIHHN QUVBEOTE £aVd T OUOKEU, Tamogatott késziilékek: " csatlakortassa Gira, g . (1 2730) 79 B3 7 7 RV AYION A T PITIY > TR N 7 Y 6
upports: 4 Referto the eleclronts device fo check he charging status f necessary. A 30 A e Gl 3 S Senl ) ) 4 5. Yikloma bidikdan soa gatin vo PowerBank aviomatk oara sinacak. YCTPOCTBO. 5. Ziehen Sie nach dem Aufladen den Stecker zu der PowerBank und sie odporovana zarizeni: stavu nabijeni. 4. Hold evt. gje med ladestatus pa den elektroniske enhed. conectarlo X 5. Une fois la charge terminée, débranchez le cable, le PowerBank s'arrétera 3. Lataus alkaa 3 sekunnissa; jos i, irota ja kytke uudelleen. Benfgeaboemeabab. 4 Zuuggmz‘rlmgggﬁnmmpowm ouoKeur yia va eAéygere TV kardoTaon 4. Ha sziikséges, alz elektronikus eszkizon olvassa le a toltés allapotat. anm i oL ¥
= 5. Unplug after charging and the PowerBank will tumn off automatically. s s S Bl gy o2l 2n; Sgall il 5 6. LEDlampalan oxlamaq 5. Cnea npukniousaHe Ha 3apexaaHeto uakioete Kabena, npw koeo PowerBank schaltet automatisch aus. _ 5. Po nabijent odpojte viechny kabely a PowerBank se automaticky vypne. 5. PowerBanken slukker automatisk, nar den frakobles efter opladning. 4. Compruebe el estado de carga del dispositivo electronico si es necesario. automatiquement. 4. Voittarkistaa lataustilan sahidlaitteestasi. » 5 s cos PowerBark 5, gopriong sz " oo Kai 1o PowerBnk aTevepyoTcal aurduara, 5 Tol(es st valassa e az esskont, es a PonerBank automatkusan kikaposol =~ AT
D E” o m 6 Press the front bulon to check he battry level shown by the LED (1 sia) sl 520 Sl o 1 e o ] 8131 e il 6 oy , UeceuouzErosanio ; 6. ricken Sio den vordten Knopt, um den Ladezustand anhand cer LED D EH o DU 6. Stisknéte tlaitko na Celnf strané pro ovéeni stavu akumuldtoru pomoci LED 6. Tryk pi knappen pé forsiden for at kontrollere batteriniveauet, som indikeres 5. Desconecte el cable al finaizar la carga y el PowerBank se apagard 6. Appuyez surle bouton pour vérfer le niveau de charge de Ia battere, comme Indiqué 5. Iota atauksen jilkeen; PowerBank sammuu automaatisesti 6. o300 ob mnmb 2336600 corabob 3gbsBeafRBERCo, Feigbgg LED R S My sl Dm K s gombot, hogy megtekintse a7 akkumudior LED ) Dn !
indicator.(Table 1) faTicHeTe ByToHa B NpeaaTa YacT, 3a a NPOBEPHTE HABOTO Ha GaTepwTa, KoeTo Ce eige zu sehen (Tabelle 1) diod (Tabulka 1). af LED- indikatoren (Tabel 1), automaticamente surla table 1 6. Tarkista LED-merkkivaloila imoitettu akun lataustaso painamalla edessa 060003560250 3073000020 (300 1) oUppuva e T evdeigeig LED. (Mivaxag 1) Je‘wfe"yek altal jelzett (litsegi szinfet, (1. blazat) o mon o o amon
Smarphones  TabetPCs  Moble Phones  MPOPlayers GamingDeviss  Camcorders  DighalCameras e Eh tivath olun noxasea ot LED uiaukaTopa. (raGrniua 1) Snatgony- Tavyre bt s o Whoanor oo 6. Pulse el boton frontal para comprobar el nivel de bateria mostrado por el olevaa painiketta. (Taulukko 1) Tatogép  mobeefonok MP3ejdszok Jddkeszaok  Foewdk  Dighbis Kamerdk 7 X P
Caullon L e U a > 1 cymaz uzun milddat issiz dayanmissa, istifadadan avval qalan enerji saviyyasini askar BHuManue Vorglcb:(( Sie den Knopf | vor der Benut od i e - o o Varovanl Forslgng indicador LED (i2la ). At!emlon 3@2?&%‘22@ 3 9EBE, 6B 3s8eashoboaon J5IME00L EMRIEOEIO EMB) I'Ipoooxn Flgyelmezte(es Po‘ Ba kﬁ
\ 15 1035 0.5 g dngd pumtins UG Wpcaniis Goad Wlomigp 10 riicken Sie den Knopf einmal vor der Benutzung, oder wenn es ere inim stisknutim tladitka Zjistite Zbyvaiici Groved napéjeni, pokud by ‘ N 5 , 6003 sdns 5 P . werBank
Specifications Press the PowerBank power to reveal the remaining power level before use if v e d ot o) Jris o etmak igin diymen bi dafa basin. b o (T 2t nicht benuizt wurde. um die resiche Kapazit anszeigen. 9 Specifikace: 1. Jeanim sisknulim Yetitka Zjstte zbjvailci Grovef napéjeni, pokud byta Tryk pé knappen én gang for at fa vist det resterende stramniveau inden brug Precaucion :‘;‘;{’E“nﬁf];’(‘ilg“’s‘:(;:fa‘;e’:"u“:s’l‘onpg:e’;’::j;‘;’;;"ﬂﬁau‘:ﬁgaﬁ: niveau d'énergie Vafo"us BBsEHIHA03, 030) S350 B 02 00000 HBOD 32BB3ERBT0 Z';’r'ol‘g‘n ﬁglvmpnggnKiZQﬂ A i;‘g"x‘[;’;;;xzfg)gf&ﬁﬁ‘Liv';i; Miiszaki adatok: Nyoria meg egyszer o gombo, hogy megoense a marad (oSt 50 VIoN
it has been idle for a long time. s e £ e okimd o) Ui o 1 33 B Lk ks Uy o 2 2. Anormal seraitiarde enerji yiklama kabelini an azi 1 dagige xatden ayinin, sonra UaTION3BaTE YCTPOHCTBOTO CTEA AbMbT NEPHOL Ha HeYTOTpeGa. 2. Ziehen Sie bei ungewdhnlichem Zustand das Ladekabel fir mindestens 1 2. Pii neobvykiém chovéni odpojte nabieci kabel na alespofi 1 minutu, pak hvis produktet ikke har vaeret i brug i lzengere tid. e &1 botén una vez para ver ol nivel de energia restante antes de usaro 2. En cas do condion anormae, débranchez Jo odte d charge pondant au mofs 1 Paina painiketta kerran nahdaksesi jaljella olevan viran méaran ennen 2. SEBER@EN 30MdIb30, 33000 08B0 IO 306033 1 43000, XPOVIKG 5160 d szintet, ha a gép hosszabb ideig hasznalaton kivil volt. i
Input 5VDC 2A 2. The red LED light will flash when the PowerBank is in abnormal condition. In 7 ; A = o~ diymn bir dafa basin v enerji blokunu (PowerBank) otaq temperaturunda normal 2. Avo 3a6enexvTe HEPSRHOCT B YCTPOACTBOTO, HITHONETE 3aPEKAALIA KaBen 3a Mowe 1 Minute, driicken dann den Knopf einmal und fahren dann mit dem normalen Vst 5V DC 2A tisknate jednou  flatitk istéte stanici PowerBank d fo 2. Huis PowerBank ophorer med at fungere, skal du tage ladekablet ud i mindst P 9 kayttda, jos se on ollut kéyttématia pitken akaa. 030008 330M0 @O JO0bIE 3 asyI6a PowerBank caonsbols 2. Eavn gumun ty AEITOUpYEi KaVOVIKG, AToOUVBEOTE T0 KGAGIO pdpTIOn Bemenet 5V DC2A 2. Nem normalis kériimények esetén huzza ki a toltokabelt legalabb 1 percre, 5V DC 2A n0m>
this case, unplug the charging cable for at least 1 minute, then press the e ame PowerBank Ciu e £ b i £ g 1o o1 Ubospss Vaziyyata gairin WHHYTa, G KOSTO HATHCHETe ByTOHa eHOKpaTHO  ocrasee PowerBank npn craika Betrieb der PowerBank bei Zimmertemperatur fort. e :r;io?oviujsapr\‘gl‘:)u parol navretdoy :wson:él:is:l;‘rovgzv\vfr onk o prostors € 1 minut og derefter trykke pa knappen én gang og anbringe PowerBank i 2 Eneard de lovar mucho "e:j"“" actvo. bl ! 1 minut nute, P ppuYeR e o sur e poulan ot lalssez lo PowerBank reourer 4 la 2. Jos laite kaytiaytyy epanormaalist, irrota latausjohto vahintéan 1 minuutksi, 9, 6esd 30 Via TOUNGXIOTOV 1 AETITO. 111 GUVEXEIG TIGTAGTE pid GOpG T0 KOUTI Kai majd nyomja meg egyszer a gombot, és helyezze a PowerBanket
g 5" i sugo PowerBank gos locels Iz 'S 10, PERPITE | g i n condiciones irregulares, desenchufe el cable de carga al menos 1 minutos, pour qu'i retrouve un aina siten painiketta kerran ja jata PowerBank huoneen lampdtilaan 3 8 5 b
Output 1: 5V DC 2.4A PowerBank power bution once and place it at room temperature to resume 00 Mg b goto Bank g0t locsle 1go JIS g0 auesd ot 3. Yikin bosalmasi va takrar yiklanme zamani enerji biokunun (PowerBank) isinmesi TeuNEpaTYpa, AOKATO BI040 HOpMATHTa G patora, 3. Esist normal, dass die PowerBank beim Entladen und Aufladen warm wird, Vstup 1: 5V DC 2.4A 3. Jeb&zné, 26 se kryt prenosné nabiject stanice PowerBank v pribéhu nabijent stuetemperatur, tl den virker normatt igen. 14650 pulss ol bolén U vo2y coloque of PawerBank & peratora ambiente e s do charge et P P Ja i P 3 8500008y 360 & agrote 10 PowerBank oe epyiokpacia Swyiariou yia va emaveABel n ) Kimenet 1 : 5V DC 2.4A szobahbmérséidetre a normél dllapotha valé visszadllitasehaz. ) Ay 15V DC 2.4A
Output Output 2: 5V DC 1A normal. ! £ goad Mo 20g8 208 Wb s osele Wiizo b 18 Wio bl normal haldir v o, tam bosaldiadan ve ya tekrar yiklendikden sonra tadricen otaq 3. Hopwano e PowerBank Aa Ge Haropew o Bpee Ha PR3pEXiaHe W Npesapexaae, Ho sie kihlt sich nach vollstindigem Entladen und Aufladen langsam auf . ; ; biion Zahfiva a postuond se joi teplota sn na Bk dokondent 3. Det er normalt, at PowerBank biiver varm under afladning og opladning, og e ¥ cooat P nomal 4 4 okl normaalikayttod varten. X ONBEINE Go3IBs MObob AMGAMBEY LOTEO BIBITEGIN s quotohoyiki AErToupyia Tou. Kimenet Kimenet 2 : 5V DC 1A 3. Normalis, ha a PowerBank a lemeriilés és feltoltés soran felmelegszik, és a w21 5V DO 1A " i
; 3. Itis normal that the PowerBank gets warm during discharging and recharging gl £15 gmm Aot po Boad 10kl et T 1 Tom e 5 1 b 4 femperaturuna gader soyuyacad, YCTPOFCTBOTO NOCTNEkHO e Ge OXnalM £0 AOCTHaHe Ha CTaliéa TewnepaTypa cnen Zimmertemperatur ab. Vystup Vystup 2: 5V DC 1A avybilent zahiiva a postupne se jef teplota snizi na pokojovou po dokonceni den il gradvist afkales il stuetemperatur efter fuldsteendig afladning eller para reiniciarlo en modo normal. o dachags, I so efodia progessivement uns s a charge ot a dictarge 3. On normaalia, etid PowerBank limpenee varauksen purkautuessa ja U030 (03676300 3808, 3. Kara m GIGPKEIG TG EKQOPTIONG KaI TG EMQVa@pTions, v QuoioAoyKii n Total 3 4A for 2 Kirnone! telies lemeriiés 6 fellStés utan fokozatosan szobahGmérsékletre fog lehin ’ e o : B S
(Total 344 for 2 outputz) and it il gradually cool down to room temperature after fully ischarging and 1o 1 ks i3 s s o S 0m ks ) 4. Cavabdeh soxsin lazimi seviyyads rehbertyi oimadan bu chazdan usaarin v ya TPHTIONBAE K2 PESPENIENETO W NDESTPENTEHTO, 4. Dieses Gerl ist nicht zur Benutzung durch Kinder oder gebrechiche (Total 3.4A for 2 Vystup) vybljenia nabijent. U oplading, 3. Eshabitual quo el PowerBank se caliente durante la descargay a recarga. So fer latauksen akana, ja s jadhlyy  vahiellen huoneen ~Iampotiaan 4. gb bounbifim 46 s6r0b 500 354 D23BB00 3 by bgho dofgbol Bépyavon Tou PowerBank. H OUOKEUT ETGVEPKETaI OTaSIaKd O BepHOKpaGia (Total 3.4A for 2 Kimenet) 4. A késziliket nem hasznalnatiék kisgyerekek vagy megfeleld tapaszlalatial (Total 3.4A for 2 ) YRR TR 7 TR ST K
i’ SR e e 4. Tosa yCTPO/ICTEO He € NIpeAHa3Ha“eHo 3a yoTpeGa oT Manki Aeua Uni HeMOLHN nua, Personen geeignet, auBer sie werden von einer verantwortlichen Person 4. Tento pfistroj neni uréen pro pouZivani osobami (véetné déti), jimz fyzické, 4. Dett t er ikke b £ il at blive brugt af b " | enfria de modo gradual a temperatura ambiente después de una carga o 4. Ce(apparev\nes( pas destiné a étre utilisé par de jeunes enfants ou par des personnes. purkauduttuaan ja latauduttuaan taysin LsbBsao, 0  oboBo @ 0BycaBId0sh  3sbegbobBagdamo  3oGob Swyariou PETG TV TTAAPN EKPSPTION Kal EMVAQSPTIO! Méretek nem rendelkez8 személyek, kivéve, ha eqy felels személy feliiayeli Gket. =me mn s PowerBank o 5 rg ETR5
Dimension 72(L) x 22(W) x 102(H) mm e s not itendod for use b i . o PowerBank gyl £ pusiss 1UE Ui s Woipor Wl UL 1320 5 fizd cahatdan 20f saxslain stfads etmasina yol vermayin. oo e v e antamanms ranpaonsenn o1 oosem ausreichend beaufsichiigt, Rozméry 72(L) x 22(8) x 102(H) mm smyslova nebo mentaini neschopnost & nedostatek zkusenosti a znalosti e e o o eaenle e oo gelee descarga complefe. handicapées & moins quils ne soient sous fa surveilance dune personne 4. Tata latetta of ole tarkoitetu lasten taf heikkojen henkilsiden Kaytettavaksi P ) 4. H mapoyoa ougKeur Bev aTIBETal yia Xprion amd veapd Taidid ) Gropa pe retel 72() x 22(S7) x 102(H) mm 5. Tarsa tivol a PowerBanket hoforiasokt3, Konvellon napfénytdh ayiiékony 0" 72(x) x 22(1) X 10202) nrn ’
Weight (Power Pack only) 230g o e e persons 010 e e ) U 5 Enet bolun (Poverar) 5 mensncon btasa gins séslnnn, lsn B oo ceseaa coor, 5. halten Sie die PowerBank fern von Warmequellen, direkter Sonnenstrahlung, 7% zabrafiuje v bezpecném pouzivani pistroje, pokud na né nebude dohlizeno B e oyt a1 anovarg person 4. Este aparalo no es apto para nifios o personas enfermas sin la supervision responsable. " pais 05 vastuuhenkid valvoo hei itvast ’ 5. Genagoe)on PowerBank boasbeal fisenghb, 30603306 Bbol bbo3gbb, BB KAOVIOWEVI uyeia, xTOG cdv BiaBéTouv Tapki emiBAeyn ao éva uTieuBuvo Suly (csak a Powerbank) 230g " gazoKlol nedvesséqldl, iztdl és mas folyadékt ' 2230 (772 Power Pack n vwon rwa) 77on
unless they have been adequately supervised by a responsible persor JI i o s PowerBank |5 < asom iy ¢ Iy i 5 110 6 gazdan, ritubat, su va digar mayelardan uzaq tutun SRaTTEENANI 23058, BTANHOGT, 5073 APy TESHOCTH brennbarem Gas, Feuchtigkeit, Wasser und anderen Fliissigkeiten. Hmotnost (pouze powerbank) 9 nebo pokud nebyly instruovény ohledné pouZiti tohoto pfistroje osobou g : vs. gas. adecuada de una persona responsable. 5. Gardez le PowerBank éloigné des sources de chaleur, des rayons directs du soleil, 5. Pida PowerBank kaukana lammén lahteists, suorasta auringonvalosta. 30620, {4309 (03 bb3s bobIRL. @ropo. T . . i 6 N slie szét, helye Krohullamd sitGbe, é 1, fesse I
Operating Temperature 0°C~40C 5. Keep the PowerBank away from heat sources, direct sunlight, combustible ot o s 6. Enerji blokunu (PowerBank) sskmayin, mikrodalgali pega qoymayin, yandimayin, 088, ENENHOCT, ; ; 6. Nicht seriegen. in der Mikiowslle erhitzen verbrennen bemalen oder - T 20dnovEdnoU 22 1aich bezoonont. fugt, vand og andre vaesker. 5. Mantenga el PowerBank alejado de las Fuentes de calor,z solar directa, gas : ; - . 9 ] 6. 3 OB, o Ry BoIFOBDAG ©miNm0, 3 ©f3s, 3O 5. Aamnpeire 1o PowerBank Jakpid amd Tyég Bepuomac, dyon é8con oto Uzemi 0°C-40°C . Ne szerelje szét, helyezze mikrohullami siitdbe, égesse el, fesse le vagy C-40C
P g Temps Iokgle f et age. g Provozni teplota 0°C ~40°C rodpovédnou za jejich bezpegnost o - g % g des gaz inflammables, de Ihumidité, de I'eau et autres liquides. tul ta ki ta, kosteudesta, vedesti ta nesteist: p . N7W9 MIvIONL
gas, humidity, water and ofher liquids. 1 5= PowerBank doms g gt ) Uogebd s Soxags Ly Uosi Ty e a7 renglamayin va ya yad cisimlri daxi etmayin. ot Fremdkarper in die PowerBank stecken. i Jujte stanici PowerBank v povzdali zdroji tepla, primého sluneéniho 6. PowerBank ma ikke skilles ad, anbringes i mikrobolgeovn, breendes, males, combustible, humedad, agua y otros liquidos. 6. Ne démontez pas le PowerBank, ne le mettez pas au micro-ondes, ne fincinérez pas, i roisra kagsuisa, kosiouCesta, vededta Ja fuista esieista. : 890235100 (03 56 Bioron 2362 b5 2b0 PowerBank 0. Qg Tou fANiou, eGgAeKTa aépid, uypaoia, Vepd kai GAa ypd. v " - - helyezzen idegen targyakat a PowerBankbe. R
Batiery Type Li-ion battery 3.6V 10400mAh 6. Do ot disassemble, microwave, incinerate, paint or insert foreign objects into Jegs S e g D s 7. Enerj bokunun (PowerBank) ozime, ayima, desima vo ya dogranma kimi mexariki e e una cTpacen, a0 HaTPGD oD, orsgane 7. Seizen S de PowerBank kener mechanischen Belasiung wie Typ akumulétoru Li-lont. baterie 3.6V 10400mAn 2afent, noflavich plynd, virkost, vody a injch kapalin ligesom der ikke ma indfores fremmediegemer | PowerBank 6. No desmonte, ponga n el microondas, incinere, pinte el PowerBank, ni e 1o peionen b iy ntodien aucun aoje . ' 8. M pura PowerBarkia ata sita mikroazllouuriin, pota ia, maalaa s ta 7. 56 o GaBogamo Gmgbob pudeaygBgbs PowerBariob doduon, 6 N aToouuopolol, TomobETlc gt goipvo. pkpokupdtay, Kals tipusa Li-ion akkumulator 3.6V 10400mAh 7. Ne'legye kia PowerBanket mechanikus erchatasoknak, minta zizés, hajlas, 3.6V |1-ornnio 10400mAR 70 a0
Recharging Time 8 hours(approx )" the PowerBank 0= gl |y o gt S350 Eds s o) PowerBank. Zoroslein tasiine meruz qaimasina yol vermayin. AGI ssyala ener biokunun poSiease How cpssaaie oaraaiTe fa anycrae PowerBank Wi A8 NOCTAgSTe Texoh Zerquetschen, Verbiegen, Stechen oder Zerkleinern aus. Vermeiden Sie, die — o 6. Nerozebirejte, nevkladejte do mikrovinné trouby, nepalte, nemalute nebo 7. Undiad af udszzite PowerBank for mekaniske pavirkninger som knusning, introduzca objetos exirafios. 7. Ne soumettez pas le PowerBank & des chocs mécaniques tels quécrasements, alta vierasesineltd sen sisaan. FrmmGogs OA0I, B0, B363MIEY 6 dERIDS. 30HOI BageTe f cI0ayeTe avrikeipeva oTo PowerBan Toes 196 8 6ra (kb.)" szirs vagy apritas. Kerulje a leejiését,iletve ne helyezzen nehéz targyat a Nawion) e 8 w0 9en
99 7. Donot iniiate the PowerBank to mechanical shock such as crushing, bending Il oas s 5 PowerBank |y i hsie <hs £lagh 20 Ueds 1 g a8 (PowerBank) istina salmayin va ya qoymayin. > o Aa A PowerBank failen zu lassen oder schwere Gegenstande darauf zu stellen Doba nabijeni 8 hodin (pfibl.) nevsunuit o precméty do stanice PowerBank bukning, punklering eller makulering. PowerBank ma ikke falde pa guivet 7. No someta el PowerBank a sacudidas mecénicas, como aplastar, doblar, . orats Jemente. 1o e bissor tonber e Ponerbark ou de | 7. Na allista PowerBankia mekaanisille iskuille, kuten murskaukselle, 5300035 800837 bsaBI80b Gra0n33bgds PowerBark-) 7. My meokaheite unyavikols padaopods oto PowerBark, s atvBAyn, PowerBank tetejére.
3 2 A RS T IDEQMETH BLOXY HErO. 5 g " 3 ni 3 3 g s orsions, perforations ou cisaillements. Evitez de laisser tomber le Powerbank ou de le . i KGyn, SIGTPNON 1) TEUaYION6. ATIOQEDYETE TIG TITWOEIG Tou PowerBank f TV
A The abave recharging e may vary under diferent operating condiions. Longer charging puncturing or shredding. Avoid dropping or placing heavy object on top of the ) a5 Bms 5 o e Il g acags 3 295 a1 8. Enerj blokunun (PowerBank) qisa qapanmasina yol vermayin, yaxud hr hanst digar . H?e"“:pmmum nco chammionse & PowerBank H o copasoaite a wers, 8. SchlieRen s|e die PowerBark icht kurz oder lagern Sie sie i cinem Behiter, T 7 Nemdm‘bw‘e PowerBank mechanickjm  Uderim, napfikiad ohjbini, ligesom der ikke ma anbringes tunge ting oven pa PowerBank. perforar o triturar. Evite dejarlo caer o poner encima objetos pesados. plocez g objts louds, 'f'.‘“e "“‘!...” Ala pudota tai laita 8. 36 dmsggoraon PowerBank dengem) BHcngao 36 HrabyhBo, bscoss ob Bgodmds mxg)gm”pgu;gv a“‘,,,{z,b‘ww s < am A Afont tltési id5 a hasznslat felttelek miatt véllozhat, Els3 tolésneél hosszabb totési 46 8. :le Zarja rdvidre a POWeKrBandket vagy ‘arzua csatlakozoaljzatban, ahol egyéb 0 10 YT P OO AR Y T oM A 1o T s o a7
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8. Do ot shortcircuit the PowerBank o store i in a receptace where it may be i)y Soms e cnds. 9. Elekirk zorbesinin, partayisin va mimkin xesarstin qarsisin almag in enerj g e Konnte. ) ) {&3kjch precméti na hom’ cast PowerBan Kkan biive kortsltet af andre metaliske eller ledende genstande. pueda sufriros por otros objetos conductores o metlicos. contact aveo des abjets métaliques on conducteurs pouvant entraine un coutGit e e o i Palkassa, Missd Jo O T R e R ot pmopel va mpokhnBei Bpaxukkhwpa aTio GMa peraMikd 1 ay@yiua 9. Ne milkidiesse a nedves vagy masképpen karosodott PowerBanket, hogy
_ short-circuted by other metallic or conductive objects. S wigls Uico PowerBank Slecgse S USB sk, G % oo 10 blokunu (PowerBank) yas v ya zedalanmis vezyyald iletmayin. PowerBank. s 9. PowerBank nicht in nasser Umgebung oder anderweitig beschadigt benutzen, LED indikétor 8. Nezkralujte PowerBank nebo neukladejte do nadob, kde mize byt zkratovan 9. Undlad at benytte en vad eller pa anden made beskadiget PowerBank, da 9. No manipule el PowerBank si esta himedo o dafiado para evitar descarga " ) metalinen tai sahko johtava esine voi aiheutaa siing oikosulun. 5300035 308020300 IS0 IO, 35701bo 36 Fxbdkraen BsGBs. meipeva. LED kijelz6 elkerile az elekiromos aramitést, robbandst és a lehetséges seriiést,
S =y P ‘Stromschlag, Expl d mogiiche Verletz: hind ezkratujte PowerBank nebo neukladejte do nédob, kde miZe bjt zkratovana 9. Nutlisez pas un PowerBank qui serait humide ou endommagé afin déviter toute 9. Ald kiytd méarkad tai muut hingoittunutta PowerBankia estazk 10. (osBBg0 PowerBank Bbcaemcap USB gsdgemab bsBeisgdoo. PowerBank-ob i “eny 19 00
LED indication 9. Do not operate the wet or otherwise damaged PowerBank to prevent from PowerBank i e o s sl ats [oas |5 achun Uelish 20 loncg e o 10, Enerji blokunu (PowerBank) ancag USB kabeli vasitesio yiklayin. Enerj biokunun o TpedoTapaTITeSaeTyanen o1y, eXOY o aperssan 10, o Stromechlag, Explosion I Mogiche verletzungen 2u vertinder ki Nabijeni a vybijeni powerbanku: jingmi kovovymi nebo vodivymi predméty. dette kan medfore elektrisk stod, eksplosion og evt. personskader. eléctrica, explosion y posibles lesiones. décharge dlectrique, explosion, et risque de blessures. o sylo mataa B uuln vafmgcitunuia Powerbankia estaaksest wersi R T ey S SR 8. My ypnoruorocie o PowerBank av & Beaye 1 uroatl U, Gore va A Powerbank feltdltése és kisiitése: 10. Csak USB kébelen keresztil tiltse a PowerBanket. A PowerBank egyéh . . )
During recharging, the LED displayed on th fron side of the PowerBank wil ight up electric shock, explosion and possible injury. o i o (PowerBank) digor dayisken carayan adapterlar vo ya divar rozetkasi vasitesile, USB 10. Mpesapexaaiire PowerBank cawo  USB kaben. Mpesapexaanero ka PowerBank ¢ npyr owerBank nur mit einem abel auladen. Aufladen der PowerBank mit ; 9 N " kra nebo pii poskozené PowerBank, ab brénil 10. PowerBank mé kun oplades via USB-kabel. Opladning af PowerBank med 10. Recargue el PowerBank unicamente mediante el cable USB. Si lo hace con . e e sahkbiskut, réjahdykset ja mahdolliset loukkaantumiset. Dol Sammo @ich bhes o Jataneb - SOl QTTOQUYETE Tov KIvOUV! Expngng Kal mav ol iooe B e . tapegységekkel vagy fali aljzatbol valo toltése USB kabel hasznalata nélkii 1 in PowerBank 1 Y3 ALTE 15 N0 2309 ana
10. Only recharge the PowerBank via USB cable. Recharging PowerBank by AC USB wis 252 s wiz); PowerBank. Kabelindon ifads etmadon ykirmeys calma snet blokund (Powerank zocloyo e P oo anderen AC Netzteilen oder Steckdosen ohne USB Kabel kann die V priibéhy nabijeni bude sviit LED dioda umisténd na predni strané powerbanku. leprovozujte za mokra nebo pii poskozené PowerBank, aby se zabranilo werBank ma kun opladee ia use-kabel, Opladning 2f Powert: Sren Stzdores o G0 enchufes de pared el satle, USB. pusde 10. Ne rechargez le PowerBank que par lintermédiaire du cable USB. La recharge du 10, Lataa PowerBank ainoastaan USB- kaapemla powe,Bankm \alaammen bsBsdom, USB 38dmob 3s80y9B3000 336987, 8Jodemgds 3380105300 10. EmavagopriZere 1o puwe,Bank HOVO i kGAGDI0 USB. H Wuvawopﬂlm ToU A toltés soran a Powerbank elilsé oldal4n talalhat LED vildgit. Karosithatja a PowerBanket.
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Checking the battery status: (Tabe 1) adapters or wall sockets without using USB cable may cause damage to the SR L ooy lotgle Jy wblagt SUE L ol Wiitsi g Ll bilr. nospey o PowerBank 11, onerBank beschadigen. e for Beschadigung des AKKS oder der ntemen Kontrola stavu baterie: (abukka 1) 10. Dobijejte PowerBank pouzs pomoci S8 habel Nabileni PowerBank jinjmi skade pa PowerBank provocar dafios. cans cale USB est susceptii dentainer sa dsterration ” muule tal suoraan B-kaapelia sa 1. 6P s® megaummnagjymswu 35 5 0B Bogonh BBuGI0b 36 Bo@ PowstBank e Ghous mpodoppioyele svakagodyevou pedyaros f meldes . ablazaty 1. A GP nem fogad el jotalasi vagy visszaklidési igényt az akkumulator vagy a (10m0) :n77100 v np'Ta
PowerBank 1 okl g el it B5g ) 30 51 60 74 8: 94 10. 11. GP 5,6, 7, 8, 9 vo 10 bandlerinds qeyd edimis seraitden irali geln zedslorda 11, GP He Np3HAEA apaHIAATA  He MDHEMa BDLLLIAHYA B CRY4aH Ha NOBeQY N0 GaTephaTa gung 5 " 36 Dog 1. GP no acepta ninguna garantia ni devolucion por cualquier dafio causado en ! . vahingoittaa PowerBankia. xweie T xenon pmops P i belsd alkatrészek barmilyen sériilése esetén, lasd az 5., 6., 7., 8., 9. és 10.
. 1 8 g 5 ¥ 9 P paiL lpuea epblal v pen P Komponenten, wenn Punkte 5, 6, 7, 8, 9 und 10 eintreten. . . AC adaptéry nebo zésuvkami bez USB kabelu miize poskodit PowerBank. 1. GP accepterer ikke garantikrav euer retumering af apparatet pga. evt. skader cepta ninguna garantia on p lqui 1. GP n'accepte aucun retour en garantie en cas de dommages subis par la batterie ou 11. GP ei hyvaksy takuuta tai palautusta akkuvaurioille tai sisakomponenteille ©s08) 9b0b 35300, 03¢ 00 PowerBank. [ A roszben szoroolB finvolmoslotéseket wn P JRTS—
Battery Strength LED Indicator Remarks 11. GP does not accept any warranty or return for any damage to the battery or akkumulyatora va ya daxil elementira har hansi zomanat vo ya ger qaylama VW BLTPEUHITE KOMTORGHTH, 2HO CHATE Ga BSSHIKHATW B CTEACTSE Ha HeCnSaHe Ha Stav akumulatoru Poznamky 1. GP nepfiind Zadnou zéniku nabo newaci platby 2a jakékoly poskazent ph batieriet eller de ineme. komponenier 1 forbindelse  med }a bacteria o los componentes intemos segun las condiciones de advertencia o S Pl oo - GP el hyiksy lakuia af palautsta P $5360808.6, 7,8, 900 10 11, HOGP. 56y cvadpBtve kel 0BV Kl Bev BEXET ETIOTPOgES yia LED jelzéfény Megjegyzések PIG figye ) - o on
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PowerBark aimentatore ad alia capacita con batteria agl ioni di o integrata da 3apazioe YCTPO/CTEO PowerBank BLICOK0/ EMKOCTH CO BCTPOEHHbIM 10400 Didellonatumonesijamass PowerBank sy oot 10400 ma o jory Augslas kapacilstes PowerBank ar iebivélu 10400mAh ljajonu Hoykapasls nadbatr e innbygd 10400mA o bater,prek + De PowerBank met hoge capaciteit en ingebouwde lthium-ionbaterij van POW ER B ANK PowerBank o duze] pofemnosci 10400 A 2 ubudowanym akumulatorem O PowerBank de Alta Capacidade com bateria de ltio-fon de 10400mAh Incarcator PowerBank de mare capacitate cu acumulator litiu-ion incorporat POWE R B ANK B0 e SLColo oL <0 crpoeil T w0 Gapesi 0400 + Hogkapaciets PowerBank med inbyggt 10400 mAh lifumjonbatteri, perfekt + Visoko zmogjva naprava PowerBank z vgrajeno 10400 mAh li-ionsko POWE R B ANK Vysokokapacitny powerbank so vstavanym 10400 mAh litum-iénovym + Uredaj za napajanje visokog kapacitela PowerBank sa ugradenom + Dahi 10400mAh lityum-iyon pill, yiiksek kapasiteli PowerBank, akil pOWE R B ANK B 10400mANEH BN ST EMTE - RELBENTRENY PowerBank sucokol_ewkocri 3 sGynosaoio 10400wAN firiceo-ioktoko
10400mAh ideale per smartphone e tablet PC. WA UTATICHH 309 WIRTOPOM, UAEANLA0 NOZHOMT AT CapTehonos bateria, idealiai _tinkantis elefon ideali piemérots wn for smarttelefoner og nett 10400mAN, perfect voor smartphone en tablet pc's owoionomm ;neslnzvadu"znr:‘aoﬁgng\:‘«‘lagz\ O s USB whczonogo incorporada, perfeito para smartphones  tablets de 10400 AN, perfect penu telefoane inteligene si tablete PC. A pesOCKOH0 RO e T T oot v ¢ for smartphones och datorplattor baterijo je idealna za pametne telefone i tabiicne racunanike. akumulétorom, dokonale vhodny pre smartiény a tablety. litjum-jonskom baterjom od 10400mAh, savrsen za pametne telefone i telefonlar ve tablet bilgisayariar igin mikemmel, o =i =R 6aTapecio iReabHO MAXORHTS AN CPTCHOHIB | NNAHWETHIX
+ Comodo per ricaricare un dispositivo atiraverso una porta di alimentazione USB da un . kompiuteriams. + Erta uzlade, izmantojot USB stravas portu ieslagta datora* vai USB stravas + Enkel & lade via USB stmmpcnen fra en paskrudd datamaskin® eller en USB * Makkeljk om via USB-poort vanaf een computer* in gebruik of met behulp van : ' + Conveniente para recarregar por adaptador* USB ou através da porta USB de + Convenabil pentru a fi incércat prin intermediul portului USB de la computerul ’ + Enkel uppladdning via USB-stromport pa dator* som anvands eller via + Prirotno polnjenje preko napajalnin vrat USB delujocega racunalnika* ali + Praklicky na nabijanie cez napajaci port USB zo spusteného pocitacat alebo « tabliéne racunare. + Kullanim# halinde ofan bir bilgisayardan USB power port yoluyla ya da USB o P, _— - * 3pydHuit Ans NiA3apARKM vepes nopT xuenens USB sin kown'otepa 3
computer in funzione # o da un adatatore USB" * USB wyar Kedi apieinel xownelorepaew’ Hemece USB ya apantepiu + Patogu fkrau per USB maitinimo prievada? i$ veikianio kompiuterio arba adapters® ! s o stromadapter* een USB-stroomadapter op te laden.* MOBILE CHARGER . Somputeral lub Zasitacze USB radem 24 um computador operacional” aflatin funciune sau de la adaptorul de prizs USB* MOBILE CHARGER . Qowouslo ceTenoro USB agantepa’ USB-slrgl:adapterg' port napajainega adapterja USB* MOBILE CHARGER cez napajaci adaptér USB". + Prakiiéno za punjenje preko napojnog USB ulaza sa ukljudenog racunara? i gic adaptord* e sar eme gisay power port yolua MOBILE CHARGER 7 E{EFUSBRIA IBBIRIER I BIHARUSBH T ByKopHCTaHHAM * 260 USB ananTepa xuBneis
+ Ricarica veloce 2A L e e a i USB maitinimo adapteriu* L AR uziade + 2Agjenoppladingshastighet + 2Asnelladen © S23bkie adowanle urzadzen sewnatrznych pradem 2,1A + Recarga rapida 2A . ‘T nearare epdacu A L Buoroen noapama sepes suxon 2.1A + 2A snabbuppladdning * 2Ahitro polnjenje + 2 Arychle nabijanie preko napojnog USB adaptera® + 2Ahizi sarjetme : ;‘mﬁ’zﬁfﬂ - o P ninsapane
+ Carica veloce con 2.1A + 2.1AeH Keindam sapanTay + 2 Aspartusis jkrovimas . + Hurtiglading med 2,1A + Snelladen met2,1A i i + taczny prad 34A na dwu wyjsciach USB, mozliwosé jednoczesnego + Carregamento rapido com 2.1A * Incarcare rapida cu - P + CyMMapHbii BHXORHO/ Tox USB-N0pTOB 3 4A NpeHasnaseH A OBHOBPEMEHHO + Snabb uppladdning med 2,1 A + Hitro polnjenje 2,1 A i 'ska priru¢ + Rychle nabfjanie 2,1 A + Brzopunjenje od 2A + 2.1Aile seri sarj etme REAE . 2. 1A . gonE sEpAia
+ Uscite cuali USB per un totae di 344 per caricare due divrsi disposit all stesso * Ed Kypbinvuiil Bip Mearinae sapsaTay yuwin xoc USB WhirbicTapsiia xannts + Spartusis jrovimas 2.1 A Atra uzlade ar 2,1A . I - Totalt 3 4A1 to USB utganger for samtidig lading av to enheter * Totaal 3.4A dubbele USB-output om gelktidig twee apparaten op t laden Instrukcja obstugi aonbrin qwoch urzagzen ! & + Tolal saidas USB duplas 3.4A para carregamento simultineo de dois + lesri otale 3.4A dublu USB pentru incarcarea simultan  dous dispozitive UHcTpykuns no skcnnyataumum S9N TBYX YCTPORCTD s e e for samidia lacdning av tvA enhe + Skupaj 3,4 A dvojni izhod USB za istogasno polnjenje dveh napray Uzivatefska prirucka - Dvojca vystupnych portov USB 3.4 A na suasné nabijanie dvoch zariadeni + Brzo punjenje od 2,1A * iayn oz a0 zamanh sar emek iin toplamda 3.4A olan gt USB gki ERHAE } giusa BHRORHI A THAELEFRTE + Saraneaui S4A nonsiivi USB sKiA AR opHouaCHoT 3apAAKA ABOX
tempo 34A + 18 viso 3 4A digubi USB iSvadai dviejy prietaisy jkrovimui vienu metu + Veselas divas 34A USB izejas vienlaicigai divu fericu uziadei + Sikkerhetsbeskyttelse + Veigheidsvoorzieningen + Zabezpieczenie: dispositivos + Protectie de siguranta + BauTa or aneXTpHYECKAX NoMeX: ¢ Totel34 A USBuigingarrsamici lcning v et + Vamostna zaSéita + Bezpeénostnd ochrana + Ukupno 34A dvostruki USB izlaz za istovremeno punjenje dva uredaja R A - npucTedls
+ Protezione disicurezza + Kayincisairi kamranaceis ery + Apsauga + Drosbaunaizsardziba ) ~ Beskyttelse mot for hoy/lav temperatur  Boven / onderemperatuurbescherming - Przed przegrzaniem i zbyt niska temperatura + Protegéo de seguranga - Protecte la supraincazire si/ sau lemperaturd prea sodzut - Sauyma or neperpesa o ot ndgliaq temperatur - Zasita pred previsokolprenizko temperaturo - Ochrana pred prehiatim + Bezbednosna zaslita ) Voo | et scaki korumas i T e o wesuo! enepaTyon
- Protezione da temperature eccessivamente alte / basse - Temnepatypa KopraHbICbIHaH TeMeH / Xofapbl - Apsauga nuo per didelés / per mazos temperatiros - Aizsardziba pret parmérigu/parak zemu temperatiru - Beskyttelse mot overlading/utiading N - Przed przeladowaniem i nadmiernym roztadowaniem - Protecdo contra temperaturas altas/baixas - Protectie supra incarcare / descarcare - 3awura ot mﬁwowomapuna Y g/lag tempe - Zaséita pred prekomernim polnjenjem/praznjenjem - Ochrana pred prepéatim/podpitim - Zastita od previsokih ili preniskih temperatura R . - . in paTypi
Overlaad- / ontlaadbescherming G P 3 5 3 ‘Skydd mot éver-furladd pred prepatim/podp: < 5 - Asin sarj olma/ sarj bosalma korumasi %Qﬂﬁ/TEﬁu§§ 3 I
- Protezione da sovra / sotto voltaggio - gapﬂmay/aapnncumany KOPFaHbICbIHaH TeMeH - Apsauga nuo per didelio apkrovimo / i8lydzio - Aizsardziba pret parmerigu uzladifizladi - Beskyttelse mot overbelastning _ Overbelastingsbeschermin - ;meg przec\qzenlem  Prolegéo contra sobrecarga ou carga a menos - Protectie de suprasarcind - aamm O neperpyaKu B - Skydd mot 6ver-/urladdning - Zastita pred preobremenitvijo - Ochrana pred skratom - Zastita od prepunjavanja i praznjenja A§ §‘ka sar] bos: i - aach Bif} Nepe3apsaKM / po3psakn
- Prolezione da sovraccarico . ~ Apsauga nuo perktovos  Ansardaton pret prlods * Beskytiele mot ortsuning Overbelastingsbes 9 . pPraed s N  Protego contra Sobrecargn - Protecfie la scut-circut_ . _ L lumaonpota s - Skydd mot éverbelastning - ZaScita pred kratkim stikom  Ochrana pred pretaenim vikonu _ Zaktita od preopteretenja - Asirtyiik korumasi - 3aXVCT B NepoBaHTaXeHH
- Protezione da cortocireuito + Eatapen RGN KancaTy i KPSk AHOR HHIMKATODS! - Apsauga nuo trumpojo jungimo - Aizsardziba pret fssavienojumu + LED lys for 4 vise batteriniva e ot bt oy LED wikaziace st naadowania . Gt + Indicator LED pentru a arata nivelul de incarcare al bateriei AHORHbIE UHAMKATOP ¥ PAAa BHYMYNATOp: - Skydd mot kortslutning + Indikatorji LED prikazuiejo raven bateriie + Indikdtory LED 2obrazu irover nabita  Zastita od kratkog Spoja - Kisa devre korumas) : - 3aUCT Bi KOPOTKOTO SAMMKaHH !
* Indicatore LED per indicare i livello della batteria + LED indikatorius, skirtas parodyi baterijos jkrovimo lygj + LED indikaors, kas parada akumulatora fimeni -indicatielampje toont batterjniveau pT— + Indicador LED para mosrar o nivel da bateria - + LED-indikator visar batteriniva + LED indikatori za pokazivanje stanja napunjenosti baterije + Pil seviyesini gdsteren LED géstergesi + CBAinavkarop A sinoGpaxents pisns 3apsay Barapel
7 epeq MpoyTUTe AaHHoe Pred uporabo pozorno preberite navodila. Pred itil doklad itajt d k obsluh:
F istruzioni ori - TlaiiganaHap anjbIHAa TeXHUKAMbIK KYKATTbI TONbIK OKbIN WhiFbIHBI3, — T - - Les brukermanualen noye for bruk. Lees de gebruiksaanwijzing aandachtig voor gebruik. D Gl ez i el 6 st ol sl dh e, D = = F . 0 - red pouZitim si dokladne precitajte navod k obsluhe. P o = : i dikkatli - ol f
Iéeggere a"-T nlamer;ted‘l! ETEL2G 's"utw’;.' '.)f;".“a delllfu‘so.. OKyﬂhIKT':al Kenelekte mvriu%min caKTan KoMbIHbI3. PrieS naudodami frenginj, atidzlai perkaitykite instrukcijy vadova, Ssaugokite Pirms ripigi izlasiet ! Ta vare pa manualen fory senere referanse. Bewaar ge gebrulksaar: g g voor Ialger gebrgu|k Ins!rukqg nalezy zachowat na wypadek erzeby ponownegoz nlejskorzystanla Leia 0 manual de instrugdes atentamente antes de usar. Paéstrati pentru 2 A 5 oyAy L. nogaifore hranite za P Navod k obsluhe uschovajte. Pre koriscenja detaljno procitajte up 22 ) JEIED kullalrelr: de izere ERAEAHAMEERFEE - :::;':;:Te e ne:ne;q
onservare il manuale distruzioni per eventuali riferimenti futuri. vadova, kad jame pateikta informacija bilty galima pasinaudoi ateityje. Instrukeia obstugi Guarde este manual para consultas futuras. " Behall som Prirucnik zadrzite za ubuduce. & GRREANBPENERESE -
N - nstrukcja obstugi Instructiuni d : HCTPYKUWA N0 SKCTINyaTaUmK Navodila za uporabo Obsluha zariadenia i
Istruzioni di funzionamento: Nai 6oii KTap: - S Bruksanvisning: Bedrijfsinstructies: y_ d d PowerBank nstructiuni de operare: 3apm:|uoro cTpoiicTea PowerBank - N bii rbank IHCTpYKUist 3 ekcnnyatavii:
. . Ekspluatacijas noradijumi: n g: . adowanie urzadzenia PowerBan - " . i i Y Bruksanvisning: Poln enje naprave PowerBank abijanie powerbanku Uputstvo za rad: gﬂ||§“""ﬂ Talimatlari: = i
Rlcancare la PowerBank portatile PcwerBank -Ti KaitTa 3apsiaTay Naudojimo nurodymai: PowperBankJuzlade U Opplading av nedbatteriet Povcerfzn: °P|ﬂd525 v everde USB-oplaadkabel met d Podiaczy¢ wiyczke micro USB dostarczonego kabla zasizjacego USB do Instrugdes de Funcionamento: Encgz;:e‘a.; zm‘" ,::‘I;:}odgé""aeé;ﬁjr"ze incarcare prin USB fumizat n portul 1 fim sapana SapRaoro yoTpoicTsa noAcIowTe onuk (OHEL Kabers c g Uppladdning ag PowerBank P!wudeme v’l:od micro USB priloZenega napajalnega kabla USB v vhodna Zapojte koncovku micro USB pribalensho nabijacieho kébla USB do PEn]enje uredaja PowerBank owerBank'i sarj etme BESA: 3apsiaka PowerBank o
Inseire i terminale micro USB del cavo di carca USB forito nella pora di ngresso Kanrawaceis etinren USB sapsatay kaGesiik ukpo USB-in PowerBank-Tin “PowerBank” jkrovimas 1. Plugg mikro USB-pluggen fra den medfolgende USB-ladekabelen inn i erbind de micro-USB poort van de meegeleverde USE-oplaadkabel met de gniazda wejSciowego urzadzenia PowerBank. Podiaczyt drugi koniec kabla Recarregaro PowerBank St can -pasbenow K BXORHOMY nopry sapaskoro yerpoiictsa PowerBank. Bropo . . R PowerBank. Drug konec kabla prikjudite v dl Iniké vstupného konektora powerbanku. Prinabijani zapojte druhy  koniec Mikro USB utika priozenog USB kabla za punjenje ukopéajte u ulaz na 1. USB sarj kablosunun micro USB portunu Powerbankin giris portuna takiniz. 1.~ Minkniosirs Mkpo USB nopr, KananoroUSB-kaGen ana sapank y Bxinkuii
dela PowsrBank potatie, Collgare i sstemita dol cavo di caica USB & un P NopTa Tt KaGeMeA XLl Vbt KOTIZHETar 1ONT0TeD! \ ’ ) o o lespraudiet nodrosinata USB uzlades kabela mikro USB portu PowerBank B T e e e oo iadekabelen i inputpoort van de PowerBank. Verbind het andere uiteinde van de kabel met Seiaacegs USB d wiacaonego kompttera (rye. 1) b sieciowego sasilacza Lgar 5 porta micto USB do cabo fomecido 4 porta do PowerBank. Ligar a de intrare  acumulatorului extern. Conectalj celalalt capét al cablului la un xoHel Kabenn — k USB-nopry paboTaioluero kounsiorepa® (PHc. 1), Ceesomy 1. Anslut mikio-USB-porten med USB-laddningskabeln il inporten pa vrata naprave PowerBank. Drug konec kabla prikijutite v delujoé racunalni ) o pnéfio ko X i nabijani za| P 9 punienje ukopcaj ° ' I RESZERRE nopr PowerBank. [NiaKnioNiTh IKWMii KiHeus kabeno fo paboTaiodoro
i inf Fig 1 d 8" 1- USB 1A 2~ 1.~ Pateiklo USB jkrovimo laido mikroUSB prievada [iSkite | ‘PowerBank” fvado fevades porta. Savienojet otru kabela galu ar ieslegtu datoru? (1. attels) vai dangep ; : ; een computer* (afb. 1) die in gebruik is of een USB-stroomadapter* (1A of Y Kabel zasil UsB USB o pradzie 1 A Iub wyzszym. (rys. 2). Do ladowania_urzadzenia computer* (Fig. 1) aflat in funciiune sau la un adaptor de priza cu USB* Japapweii kabens Mkpo-USB USB-anamepy’ (Puc. 2) (1A u Bbie). Perowes1yeTc cnonsosanie Powerbanken. Anslut andra &inden av kabeln til en dator* (fig 1) som ar igang (Slika 1) ali napajalni adapter USB" (1A ali bolji) (Siika 2), ki je prikjucen v PowerBank Micro USB napéiac kabel nabijacieho micro USB kabla ku spustenému pocitaéu #(Obr. 1) cez min. 1 A uredaju PowerBank. Drugi kraj tog kabla prikjucite na ukjuten racunar® Kablonun diger ucunu da kullanim halinde olan bir bilgisayara# (Sekil 1) ya da IR priyges p
computer in funzione (Fig 1) 0a un adattatore USB® (con potenza paria o superiore (T-cyp.) Hemece kyar anantepii’ (1A Hewece xorapsi) (2-cyp) rievada. Kita laido gala junkite prie veikiancio kompiuterio* (1 pav.) arba USB enden av kabelen il en datamaskin’ (fig. 1) som er skrudd pa eller en USB pu - 1) die in gebruik i ‘ Urzadzenie abel zasilajacy micro pra y2szym. (ry: 2 ouira extremidade do cabo a um computador* (Fig. 1) em utiizacao ou ao PowerBank PAA P USB-xab . il Enico AC. Priporoéamo, d bite prilo? Ini kabel tup aj vyst alebo vysSie uvedeny napdjaci adaptér USB" do elektricke] zésuvk (Crtez 1) lina napojni USB adapter* (od 1Al vise) (Crie3 2) prema napajanju USB giig adaptorini® (1A ya da daha yiiksek) elekirik prizine (Sekil 2) takiniz. e T 1 ﬂhWWUSBEﬁﬁiUSBWDﬁiﬁ%ﬁs?ﬁmmﬂ o-ee xourfiorepa* (vian. 1) abo USB apanrepa xvanes *(1A aGo sue) (va.2)
a1A) a una presa AC per ticaricare. (Fig 2). Si raccomanda di utizare il cavo USB aiiHbIMANL TOK KyaT KediWe KOChIbIG. KaiTa 3apsaray LM GP-ve prietaa. geanite pre piuiono’ (1 pav.) arme. USB stravas adapteru* (1A vai vairak) (2. att ar mainstravas avotu Uzlade ir . i meer) (afb.2) met een AC-stroombron. Het is aangewezen om voor het (wejécie/wyjscie PowerBank zalecamy uzywac kabla dostarczonego przez fime 3 i (1A sau mai mult) (Fig.2), pentru alimentarea cu curent AC. Este recomandat (Bxon/Beixon) -4aCens, NOCTABNAGNOTO B (OMNTEKTE o SapALHLIM YoTporcTEow eller en USB adapter” (1 A eller mer) (fig 2) tll nétuttag. Vi rekommenderar att Vlinico AC. Priporo¢amo, da za polnjenje uporabite priloZeni napajalni kabel (pre vstup aj vystup) Vissle vedelly napdiac’ acap N | wh ) pol pter ortez 2) pr pajanjy - : "z MEREE HEUSBRER (B L) - 0 PO3eTKI IMIHHOTO CTPYMY. PEKOMEHIYETBCA BUKOPUCTOBYBATH KaBens
) n pel (Fig 2) t dapterio® (1 A ar d: 2 kinta t p ? stromadapter” (1A eller mer) (fig. 2) i et stromuttak. Det anbefales & bruke ) (afb2) o PowerBank (wej: yiscie) adaptador de corrente USB® (1A ou superior) (Fig:2) na tomada AC. i i Tnca 2. Tipw NOQKTI0YEHUM AOMKEH 3ar0PeTbCA LED-HAMKATOD, MOKG3IBaI0LMA YPOBEHS ¢ i Pr & d ke USB kabl k arj etmek icin GP tarafindan verilen USB kablosunu kullanmaniz tavsiye BB Bt (1)L (1AZREL L) (B A0 p PYMY. Ay pUCTOBY!
fomio dalla GP e e operasion:di ricarica , {gunanacso rires USB aents naigarayvconeast et g:jlw:;ﬁf;gw(mn;‘ra ugas) :3 2. ; firamoses s maiimo it USB kbl Stomadaptr (14 olr me (1,2 | f stk el o G5 macnsiovare S koesl s o 2. Swecaca dioda LED sygnalzu podiaczerie dozasiane Licba Swecacych Recomenca.ge a tizasio th cabo USE fomeciin pels P para camegat s folosif pentru ncrcare cablul USB fumizat de GP. M o A P aMKaTop, i Yo anvanda USB-kabeln fran GP vid uppladdning. , Ussodeiace) ‘ st(fdﬁvgt:; grg‘; (Obr. 2) Odporida sa na nabijanie powerbanku pouzit naizmeriénom siujo. Prepaute e da 22 purene korste USB kab o san s s iy e (13 USB, vamai GP Ans ninsapra.
2. IILED si accendera per ndicare o stato di carca. apbik QYO WHAVKATOPb 3APRATAY KyViH KOPCTY YW KOCHITbIN TYPaZS, i8vado. [krovimui patartina nau ikia USB lai b oo e odos st ! - ot i od LED sygnalizuje poziom naladowania pa ° A ) 2. Indicatorul LED va fi aprins pentru a arata nivelul incarcérii ’ . 2. LED-indikatorn visar laddningsstatus, ndikator LED sveli n prikazuie stanje napolnjenost pribalen; kel lostavija GP. ) ) ) i, ; ) & i ! & BHRERE - 2. CalropionHi HAMKATOP ByRe NOKAGYBATH CTATYC 3apAAKH
3 Tutelo lucil LED 8 acoonderanno quanda fa pearica sar siata effetuata 3. TonblkTeipy askTanrakHan KeilH Gapmblk Xaps AWOATapsl KoCHnaTei 2. LED indikatorus siiebia, kad parocyty krovimo bikle. 2. LED indikators b ieslagts un parads uzlades stavoki 2. LED indikatoren vl lyse for 4 vise ladestatus. § Hel LED-ndicailampic zal olien o ¢ os\iad?;atus weergeven. 3. Po zakorcsanty ladowania wieca wasysike ciody LED. 2. Oindicador LED ficaré aceso para mostar que estd a carregar. 5. Toate LED-wnle vor f aprnas cand Incatcatea este naleas. __ 3 Topruesco LED-RQUIGTOp O8O 0 TGTHOM3apse sapAGHorD YTpoicrss 5 Ao LED e v gl dnif‘gen o iar 3. Vse LED-luke sveijo, ko je polnjenje koncano. — 2. Indiketor LED sviet, &m signalizuje stay nabfjania. 2. LED lampice ce se upalii kako bi pokazale starje punjenja 2. LED gostergesi, sarj olma durumunu géstermek igin agik olacakir — 2. LEDRZEHE. ,htﬁh%%%ﬂaﬁ . 3 Bol CBI] Sy bXIOGGH, o Tineo sap31 sa60pIENE
[ 3. [krovus prietaisa, jsiziebia visi LED indikatoriai. 3. Kad uzlade ir pabeigta, iedegsies visas LED gaisminas. 3. Alle LED lyser nér lading er fullfort. le LED's zullen oplichten als het opladen is voltool 4. Odiaczy¢ kabel USB po zakoficzeniu fadowania. 3. Todos os LED estardo ligados quando o carregamento estiver concluido. 4 Deconectafi cablul USB dupé incarcare. = PAAa oTcoep! g 4. Kabel USB po konéanem polnjenju izkljuéite. geni nabij g 5 3. Kada se punjenje zavrsi sve LED lampice e biti upaljene. 3. Sarj olma islemi tamamlandiginda biltin LED rsiklar: yaniyor olacaktr. =R | Bl R - DOl UBA . AK T -
4. Scollegare il cavo USB una volta completate le operazioni di ricarica. " ; i ad uzd ) ! 4 Ontkoppel de USB-kabel na het opladen. SB ap6 f P 4. Koppla ur USB-kabeln efter uppladdning P polnjenju izklj 3. Po skongeni nabijania svietia v3etky indikatory LED. ! ; 3. % 5 LED BRERS, 4. BiakniouiTs kabens USB nicns nig3apaaki.
4. Kaitra Keviin USB kaGenin 4. Jkrovus prietaisa, atiunkite USB laida. 4. Pac uzlades atvienojiet USB kabeli. 4. Koble fra USB-kabelen etter ladingen. 3 PP pladen. 4. Desligar o cabo USB apos recarregar. 3apsaKa APYTUX INEKTPOHHLIX YCTPOHCTE - Koppl PP! 9 4. Po skondeni nabijania odpojte kabel micro USB. 4. Nakon punjenja iskopéajte USB kabl. 4. Sarj olma islemi bittikten sonra USB kablosunu cikariniz. 4, RRIEBERBUSBES - . .
Carlcare altri dispositivi elettronici B 12 : - L a altor 1. TlogkniodTe kaGens & USB-NOpT NOHOCTBIO 3APSKEHHOTO MOPTATHEHOTO Gnoxa . Polnjenje ostalih elektronskih naprav | : : 3apsiaka iHWKMX eNneKTPOHHUX NPUCTPOIB
acka 1K Ladi dre elektronisk het Andere elektronische apparaten opladen Carregar outros dispositivos eletrénicos iyt use P P P Ladda andra elektroniska enheter . p faly P drugih elekt: kih ured: PAA KTD! pucTp "
Inserire il cavo USB nella porta di uscita USB della PowerBank portatiie Kl(q elektroniniy prietaisy jkrovimas Cltu elektronisko iericu uzlade ading av andre elektroniske enheter , 1. Podiaczyé kabel USB do gniazda wyjéciowego USB catkowicie naladowanego 1. Conectalj cablul de incarcare prin USB fumizat la portul de iesire USB a A nMTaKUS, 3aTew b ¢ 1. Prilozeni napajalni kabel USB prikijuéite v izhodna vrata USB polno Nabu anie ostatnych elektronickych zariadeni unjenje drugih elektronskih uredaja D:ger Elektronik Cihazlarin Sarj Edilmesi usellt Migiiosits Hanawii USB Kabers Ans 3apsa y suxigwwih USB nopr
completamente rcaricata. Collegare quindi Taltra estremita del cavo al proprio ! l‘iﬂ:‘;,,“ﬁg;”;‘é‘,,’fﬁ,‘;‘? P e L»éasesernuggw‘:m:m%wm:fu?:i Pateikta USB jkrovimo laida Kiskite | visiskai jkrauto *PowerBank’ USB iévado lespraudiet nodroginato USB uzlades kabeli pilniba uzladeta PowerBank USB 1. Plugg medfolgende USB-kabel inn i USB utgangsporten pa den fulladede 1. Verbind de meegeleverde USB-oplaadkabel met de USB-poort van de volledig < urzadzenia PowerBank, a nastepnie podiaczyé drugi koniec kabla USB do 1 L‘Q“el ‘:aca:m uss '°‘”‘e°‘d‘° 2 pore gsa ‘:}‘; P°‘”§’Ba”k‘ gom & sarge acumulatorului extem complet incarcat. Conectalj cel3lalt capét al cablului la = " SapAIA BAUCTO YCTPOACTBA MOXET GHTo HCTOMb30BaH W KaGEMs, mupum 1. Anslut den medfdfiande USB-laddningskabeln il USB-utporten pa en helt napolnjenega polninika PowerBank. Drugi konec kabla prikjusite v V1051] | 1on oo hong o s [soss Zépm p,ma|enyynab.,ac, Kébel Usgydu Wstupného poru USB pie nabitého Prilozeni USB kabl za punjenje ukopcajte u USB izlaz na potpuno napurienom " Size verilen USB sarj kablosunu tamamen sarj edimis PowerBank USB gikis [ " BHMWEFHERS nosHicio 3apamKeHoro PowerBank. MinkMiouiTh, iHUIA KiHeLlb kaGeno A0
dispositivo eletrnico, E possibile utlizzare l cavo dicarica orginale USE forito con NKTPOHILIK KYPbINFLIFA KanFaHi3. ANEKTDOHTLIK KYPLITFLIMEH KaMTaMacH3 prievada. Kita laido gala junkite prie elekironinio prietaiso. Taip pat galima izefas porta. Savienojiet otru kabela galu ar elektronisko ierfci. Drikst izmantot PowerBank. Koble den andre enden av kabelen ti den elekironiske enheten. opgeladen PowerBank. Verbind het andere uiteinde met het elektronisch apparaat o[ | Micro USB ioput Pot Rys3| [*Rysd] urzgdzenia elektronioznego. Do ladowania mozna uzy6 onvginainegs kabla b ode imar o cano LIS foregido com e dl:"S“:‘fs‘;f;“;;‘m::(:"”;’)' dispozitivul electronic. Folosirea cablului original USB furnizat impreuna cu # Pue] | Micro USB iput Port Ench| | Té C 6710KOM UTakus, W OpHTKanHbifi USB-kabens or salero uppladdade PowerBank. Anslut andra &nden av kabeln till en elektronisk elektronsko napravo. Originalni kabel USB, kije priloZen elektronski napravi, - . uhy koniec zap ického zariadenia. Je pripustné uredaju PowerBank. Drugi kraj tog kabla ukopZajte na svoj elektronski uredaj. portuna takiniz. Kablonun diger ucunu elektronik cihaziniza baglayiniz. - B USBHAE LEg oI 1 RREUSER D2 AR S R ENUSBRLAD - PUCTROM. USB kabens,
il proprio dispositivo eletronico per ricaricare (Fig. 3). erinren TynkycKansik USB kabeni konnayra na Gonansi. (3-cyp naudoti originaly USB laida, pateikiama kartu su elektroniniu prietaisu. (3 pav.) arf sakotngjo USB kabeli, kas nodrosinats kopa ar elektroierici. (3. att.) Du kan ogsa koble til originale USB-kabelen som fulgte med den elektroniske U kunt ook de originele USB-kabel van het elektronisch apparaat gebruiken. (afb. « Zasilacz USB nie wehodzi w skiad zestawu, 2 P Oes ' 6 ot e vk mbém po o positivo eler 9.3). dispozitivul electronic este de asemenea siguré (Fig. 3) « Cereooi USB-agamep o rounnext e sxomr 5 Sreposar CTpoicre (Puc. 3). B enhet. Det gar &ven att anvanda den USB-kabel som medfdljde den je prav tako sprejemijiv. * Napsjactadaplér USB e e obsahom baleni pouzit aj ongma\ny kabel USB dodanyselektromckym zariadenim.(obr. 3) Mozete da koristte i originalni USB kabl koji ste dobil uz taj uredai. (CrteZ 3) Elektronik cihazinizin orjinal USB kablosunu kullanmaniz da mimkndir *USB BEETEEER . 7 i TDE/IOCTABNGHOTO 3 eNEKTPOHHMM NPHCTPOEM TAKOK MDUIIHATHO. (Wan. 3)
2. Le porle di uscita USB duali sono progettate per caricare due dispositv eletronici 2. EKi Kypbinfoikibl Gip mesrinae sapaaTay Y koc USB WhirooTape. (4-cyp)* 2. Dvigubas USB iévadas dviejy prietaisy jkrovimui vienu metu. (4 pav.)* 2. Divu zsju USB vienlaicigai divu fricu uzlader (4 ait)* enheten. (Fig. 3) 3) * Wycie 1: doiPhone tel, Ancroid  iPac " W°{"e Wylsc'e umoziivia jednoczesne fadowanie dwol “’m ze § g’”da USB dupla para Ca”ega'a"e"“’ s‘é"““"‘"e" de dois "'Sdposl'_“""s' (F'g" 4) 2. lesirea dubla USB poate asigura incrcarea simultand a doud dispozitive. +Buixon 1 a iPhone | enecbonos Android | Pad Clsospener (e, Ay P AR STTPOEI YOTpOlCTER elektroniska enheten (fig 3). 2. Dvojni izhod USB za socasno polnjenje dveh naprav (Slika 4)* e B e | ectony v Gy Ta 2. Dvojica vystupnjch portov USB na sicasné nabijanie dvoch zariadeni. (obr. 4)* 2. Zaistovremeno punjenje dva uredaja iskoristte dvostruki USB izlaz. (Crtez 4) (Sekil 3). * K1 $Phone / Android phones / iPadff 2-RERERTRE - EAETRARRHREUSER 2. Noagiitwit Buxin USB ANs 0AHOMACHOT 3apskw [1BOX NPUCTpOiE. (Man. 4)*
simultaneamente. (Fig. 4)* i o X 3. 3aparay 3 ceKywn iinge 6acTanankl, onaii BOMACa AKbIPATLIHLI3 XaHe 3. [krovimas pradedamas per 3 sekundes. Priesingu atveju laida reikia istraukti i 3 Uslade sakas 3 sekunzu laka, pretgja gadiuma atviencjiet un savienojet 2. Dobbel USB utgang for samidig lading av to enheter. (fig. 4)* 2. Dubbele USB output voor het geliiktidig opladen van twee apparaten.(afb. 4)* Wl 2:doiPhane / el. Ancroid/ Galaxy Teb 3. Ladowanie rozpocznie sig w ciagu 3 sekund. W przeciwnym przypadku nalezy b gf”"gzme""’ inicia-se em 3 segundos, caso contrério desligue e vole a {F‘Q. o X . Bsxon 2:ana [Phone / Tenedporion Androd / nateron Galaxy 3 Cpasypm 00T NOGKToNGHI STEXTPOHHOE YCTPOICTEO HasleT SapKaTscs. Ecrn 2. Tva USB-utgangar for samtidig laddning av tva enheter. (fig 4)* 3. Polnjenje se priéne po 3 sekundah, v nasprotnem primeru napravo odklopite o 3. Nabijanie zacne do 3 sekind, v opacnom pripade zariadenie odpojte a znova 3. Punjenje treba da potne za 3 sekunde, a ako se ne desi tako iskopcaite kabl i 2. Ikiayn cihaz: es zamanli sarj etmek igin cift USB cikisi. (Sekil 4)* W02 : $iPhone / Android phones / Galaxy TabfF BE o (B3 N R 3. 3apaaKa NOUMHAETLCA B 3 CEKYHAM, IHAKLUE BIAKTIOITS | NepeniakmiouTs.
3. Le operazioni di carica inizeranno in 3 secondi, in caso conlrario scollegare KalTa KOChIHBI3. ) - X Vel st . J 3. Lading starter etter 3 sekunder. Hvis ikke, plugg ut og koble til igien. 3. Het opladen start binnen de 3 seconden, anders ontkoppelt u het apparaat en . odiaczyt | ponownie podiaczye wiycake. ig: 3. Incarcarea Incepe in 3 secunde, altminteri scoateli mufa USB si reconectafi Noanepxusaer: 3aDAKA HE HAUANCH B TEYeHE 3 CORYH, HAXMUTE KHOTKY HA MLIEBO CTOpONe 3. Uppladdning ska bérja efter tre sekunder. | annat fall koppla ur och anslut pa in spet priklopite. Podporované zariadenia: Zzapojte. ponovo ga ukopéajte. X 3. 3 saniye icerisinde sarj olmaya baslamaktad, aksi takdirde kabloyu gikarip BAR: 2. BEUSB ikl 0 A HMEPL BRI EE © (F4) 4. 3BEPHITBCH [0 ENEKTPOHHOTO NPUCTPOIO, WOB NEPEBIPUTM CTATYC 3aPRAKH,
tioollegare il disposifvo. 4. Kaxer Gorvaw wafnaina, sapdTay Kyl Texcepy YWiH anexTpoHaik 4. Jei reikia, noredami patikrinti krovimo busena, pazitrékite elektroninio velreiz. _ S 4. Se pa den elekironiske enheten for & sjekke ladestatus ved behov. verbind u het opnieuw. Obstugiwane urzadzen 4. Proces fadowania powinien byé sygnalizowany na fadowanym urzadzeniu. 4. Consulte o dispositivo eletronico para verificar o estado da carga, se 4. Consultatj dispozitivul electronic pentru a verfica starea incarcarii daca este P : 3apAIHOTO YCTpOTCTBA: nytt. 4. Stanje napolnjenostilahko preverite na svoji elekironski napravi 4.V pripade potreby mézete stav nabijania skontrolovat na elektronickom 4. Stanje napunjenosti po potrebi proverite na elekironskom uredaju koji punite. tekrar takiniz, A 3. SHRBIAAE  BATRBREER KO e HeoBXiaHo.
4. Controllare i proprlo depositivo per ndviduzra b stalo di carica se necessarlo KYpInFblKel TEKCpIK3. prietaiso indikatorius 4. Skatiet elektroiefici lai vajadzibas gadjuma pérbauditu uzldes stavoki. 5. Koble fra etter lading og nodlader skrur seg av automatisk. 4. Raadpleeg indien nodig het elektronisch apparaat om de oplaadstatus te 5. Po zakoficzeniu ladowania odiacz kabel. Urzadzenie PowerBank wylaczy si necessario. ] . Necesar. = 4. Craryc sapsfia Balero aNeKTPOHHOTO YCTPOICTEA KOHTPOTMPYETCA Ha CaMOM 4. Kontrollera laddningsstatus pa den elekironiska enheten vid behov. 5. Po koncanem polnjenju napravo izKlopite in PowerBank se samodejno o zariaden 5. Nakon punjenja iskoplajte kabl, a uredaj PowerBank ¢e se automatski 4. Gerekirse sarj durumunu kontrol etmek igin elekironik cihaziniza bakiniz. _ 4. ARERTEEBTRERGREHEN © 5. BuMiiTs 3 wimnenss niona sapagw | PowerBank - astomammdso
5. Quando la carica & completa, scollegare il cavo di carica e la PowerBank si 5. 3apsaran Bonracki aXbipaTbikeia ¥aHe PowerBank asTomarTei Typre ceHen. 5 Ik taisa, i€traukite laida ir ‘PowerBank’ tomaticka 5. Péc uzlades atvienojiet, un PowerBank automatiski izslégsies. 6. Trykk pa knappen foran for  sjekke batteriniva som vises p LED indikatoren controleren. automatycznie. 5. Desligue uma vez concluido o carregamento e o PowerBank desligar-se-a 5. Scoatetj cablul dupa ce incarcarea este completa, iar acumulatorul extern se 9NEKTPOHHOM YCTPO/iCTBE. 5 i D Dn 5. Po nabijani odpojte vetky kable a PowerBank sa automaticky vypne. iskljuciti 5 Ima islemi bittkt kabloyu ik PowerBank kendiligind 5. EREBEAR  AIERBIOR QB o BUMMKAETECH.
spegnera automaticamente. 6. JKapbik AMOD MHOUKATODLIMEH KOPCETInTeH BaTapes AeHreliiH TeKkcepy YuiH, [krovus prietaisa, istraukite laida ir “PowerBank” iSsijungs automatiskai. 6. Nospriedit prieksi i parbauditu ar LED dikat adit i > " . automaticamente. va opri automat. D 5. 5.TMo sasenuen 3305 oTcoemiTe USB-(EBEs O 3NeXTO0RHOT0 YCTORCTEA 5. Koppla ur efter uppladdning sa sténgs PowerBank av automatiskt. ugasne. nab € / Bank sa auto . 6. Da proverite nivo napunjenost baterie prilisnite taster na predniol strani. pa Sarj olma islemi bittikten sonra kabloyu gikariniz, PowerBank kendiliginden . % 3 ;
e 6 o 6. Norédami patikrinti baterfos jkrovimo lygj, kuri rodo LED indikatorius, . Nospriediet priek$gjo pogu, lai parbauditu ar LED indikatoru  paradito (tabell 1) 5. Ontkoppel na het opladen en de PowerBank zal zichzelf automatisch uitschakelen. 6. Aby sprawdzic stan naladowania urzadzenia, nacisnij przycisk na przedniej € , P ) B ) . apaa A POKHOTO YCTPOl o Tk o famsidors Knoo for ot Kontalera. batiariniva 6. Puiianite qumb i stran, d 1o stanje baterie, ki ga prikazyj 6. Statenim predného tacidla_skontrolujete Groveri nabitia akumuldtora . Dapt pun e p prednjoj strani, p Fapanacaktr 6 ED § = o (&1 6. HarvickiTs Nepesiio KoKy | nepesipre piseHs sapsny 6aTapel, nokasashii
6. Premere il tasto anteriore per controllare il livello della batteria visualizzato anblHFbl TyiMeH] GackiHbI3. (1-kecTe) p: jjos | lygj, kurj 3 Kumulatora e (1. tabul czesci. Diody LED zasygnalizuja stan natadowania. (Tabela 1 6. Pressione o botao frontal para verificar o nivel da bateria indicado pelo LED. 6. Apasati butonul frontal pentru a verifica nivelul bateriei afiat de indicatorul W 33pRAHOTO YCTPOWCTBA. MMPOMIOAAET ABTOMATHYECKOE OTKIIOYEHWE 3apAEHOT . Tryck pa framsidans knapp for att kontrollera batterinivan som visas av itisnite gumb na sprednji strani, da prevertie stanje baterje, ki ga prikazuje Smaron  Tablety  mobiné eelony MP3 prehvavate Homé zariadenia  videokamery  dightine ftosparsty omocou indikalora LED. (tabulka 1) ¢e se upaliti LED lampice. (Tabela 1) P - RS B o (R1) CBJ Tab: 1
dallindicatore al LED. (Tabellat) C paspauskite priekyje ftaisyta mygtuka. (1 lentelé) akumulatora fimeni. 1. tabula) OBS 6. Druk op de voorste knop om het batterijniveau te raadplegen dat door het ooy ey Telombtone o WPS  Komeomanger | Kaneywdeo  Apaatyeytone (Tabela 1) sy i) Cuorgons MoK Mbutuwe WS pome S tzoms Vorsencten LED-indikatorn (tabell 1) LED-indikator (Tabela 1) P 3 g 6. LED gostergesi ile gosterilen pil seviyesini gormek igin 6ndeki tusa basiniz BEES  TREE  ADES WPIEME  BERE MR Ha CB/l inawkatopi. (Tabnuusi 1)
aKTbIK Wapanapb! LED-indicatielampje wordt weergegeven.(tabel 1) 6. Urobbl npose 6 (Tablo 1).
X IPOBEPHTb COCTOSHME 6aTapen 3aATHOTO YCTpOTICTEa, HAXNHTE KHOTKY Ha Varovame o rez I'Ionepem(ennﬂ
Attenzione Erep on y3aK yaksiT GOfiel KyMbicChl3 Typran Gonca, KoaaHy anasivaa Perspe“mas Ulmanlbu Trykk pé knappen én gang for & se gjenveerende batteriniva for bruk hvis 5f°dk' ostroznosci p . Pozor ikacia : » ,‘EE$IE
i ikacj recaugao A'en!e Cneundnkaumm: 1o TSSO cTopoe, CTOROZHSI WHEHKATOP NOKRKET Jposess o 33paca Specyfikacja : Ako uredaj nie bio koriscen duze vreme, pre koriscenja pritisnite taster EmEK: H 6
KANFaH KyaT NEHTeliiH aHbIKTaY YW TyiimeHi Bip pet 6achiHeia. i i Specyfikacja Naciénij przycisk jeden raz, aby spvawdzm poziom energii przed uzyciem, jesi L o « Jednym stlacenim tlacidla uvolnite zostavajticu troveri energie pred pouzitim, j nij pr ja pr m : » e e . HaTvCHiTh KHOMKY OfWH Pa3, OB BUSBUTU 3AMVLIMBIUWIICA piBeHb 3apsiny
1. Fromere | st una vols per visulizzare | el di polenza rimenerte prina 2 Ko he et VMHY Vaam‘iay e Yo pee 1 WayTIa Prie naudodami prietaisa po to, Kai is ilga laika veike tutia eiga, paspauskite Nospiediet pogu V'e""e‘lk ‘al' f:dle‘" aliikuo jaudas limen pirms lietoanas, ja enheten ikke har bitt brukt over en lengre tidsperiode. WaaDrskchuwmg ok . ! i urzadzente e bylo uaywane proez dl Prima o boto uma vez para verumvel de energia restante antes de usé-lo no Apasatj butonul o daté pentru a vedea nivelul de curent ramas inainte de (Tebnnua 1). 1. Tryck en gang pa knappen for att visa aterstaende kraft fore anvandning om 1. Ce naprave die asa ne uporabljate, pred uporabo pritisnte gumb enla, da pokiaf bol néstroj dingiu dobu nedinny. jednom da biste videli nivo preostalog napajanja. Uyarl fPowerBankEFIE T — 1M - ERAATE — TRANATHHE NIepe/l BUKOPHCTAHHSM, FKLIO MPHCTIi SHAXOMMECH B PEXUMI OUiKyYBaHHS
ellutizzo se il dispositivo & rimasto spento per un lungo periodo di tempo. XGIDATHIN, COAlAH KeiiH TyViMEH] Gip DET GACHIHbI3 XaHE KanbiNTs Xafiaira mygtuka viena karta, kad pamatytumete, kiek energijos yra like. ferice bijusi dkstavé ilgaku laiku. 2. Ved unormale forhold, koble fra ladekabelen i minst 1 minutt, og trykk deretter 1. Druk eenmaal op de knop om te controleren hoeveel stroom er nog overbl Wejscie 5V DC 27 2. W ptzypadku nieprawidionosti nalezy pv przewd zasiaiacy praynajmiei caso de estar inativo ha muito tem folosire daca nu a fost folosit de o perioada lunga de timp. Bxon 5B Mocr. Toka 2A |-| enynpexaeHue den inte har anvants pa linge. prikazete stanje napolnjenost Vstup 5V DC 2A 2. Pri nedtandard dpoite nabiiaci kébel minimaine na 1 mindt 2. Kod neuobicajenog ponasanja uredaja iskopcajte kabl za napajanje bar na 1 Eger uzun siire bosta kalmigsa kullanmadan nce kalan gilg seviyesini BA 5VDC 2A 2 NIPOTATOM TPBANONO Yacy.
In caso di comportamento anormale, scollegare il cavo di carica per almeno 1 minuto, L o 2. Jeigu prietaisas veikia nejprastai, jjunkite maitinimo laida i tinkle ma, iausiai 1 2. Neparasta ierices re,ima gadijuma atvienojiet uzlades kabeli uz vismaz vienu pa knappen én gang, og legg PowerBank i romtemperatur for & gjenoppta als het apparaat lange tijd stationair niet werd gebruikt. 2. Em condigdes irregulares, desli ue 0 cabo de carga pelo menos 1 minutos, 2. Lao function: 13, d tatj cablul de incé ntru cel 1 pedynpexa . 2.V neobicajnih razmerah za vsaj 1 minuto izklopite kabel za polnjenje, nato ri nestandardnom sprévani odpoijte nabijaci kébel miniméine na 1 mindtu, im i i goriintiilemek igin diigmeye bir kez basin. oy = - _ -
st I I PonerBank & o " Hent KenTipy ywuiH PowerBank Befve TemnepaTypaceiHa KorsiHbs. , 1 A I na 1 minutg, a nastepnie nacisnac przycisk jeden raz i pozostawic urzadzenie icdes irreg 3 g ga pe 3 a o functionare anormald, deconectatj cablul de incércare pentru cel putin Tlepen HCnONs30BaHEM HAXMITE KHONKY OUH Pa3, YToBil yaHaTb 06 CTaBweMcs 2. Under onormala férhallanden ska du koppla ur laddningskabeln under minst 1e0k otom stiate tagidlo raz a nechajte zariadenie PowerBank pri izbove] teplote, minut, zatim jednom pritisnite taster i ostavite PowerBank na sobnoj . 2. MEREEER  RRABKEL -5 RER-TRALE 2. Tpu HeHopMankHoMy CTaHi Bid'enHaliTe Kabens Ans 3apsaKku NPOTAIOM He
premere QU | 1asta una o ¢ posizenare | PowerBanka temperatura ambiente 3 Ponerbank, ThiH 3apAAbl GITKeHAe XGHE KAWTA 3APAATAY KediHAe Kbidybl minutei, tada paspauskite mygtuka viena kartg ir padékite ,PowerBank" minti, tad nospiediet pogu vienreiz un novietojiet PowerBank ierici istabas normal tlstand . Bij abnormale omstandigheden ontkoppelt u het laadsnoer gedurende Wyjcie 1: 5V DC 2.4A PowerBank w temperaturze pokojowej, aby wznowic prawidlowa pracs depois prima o botdo uma vez e coloque o PowerBank & temperatura minut, apoi apasali o datd butonul si punefi acumulatorul portabil la Buixoat 1 : 5B Mocr. Toka 2.4A JPOBHE MOLLHOCTH, €CTM Bbi He NON:308aNHCh MDHGOPOM B TeveHye ATHTENSHOTO en minut, sedan trycka en gang pa knappen och placera PowerBank i pritisnite gumb enkrat in postavite napravo PowerBank na sobno temperaturo, Vystup 1:5V DC 2.4A ’,’, bnovi &tandardné spré e P i leplote, temperaturi kako bi mu se ponasanje vratilo na uobicajeno. 2. Anormal kosullarda sarj kablosunu en az 1 dakika fisten gikartin, ardindan % i 1: 5V DC 2.4A PowerBankB R B E B AT o MeHLUE 1 XBUNVHI, a NOTIM HATUCHITb KHOMKY OZIMH Pas | MomiCTiTh PowerBank
e | o el oranta o operazioni i carica & scarica, ma KanbinTol Gonbin TaGbinafbl XeHe N 3apanbl TONbIK GiTkeHHeH KeioH XoHe kambario temperattroje, kad vél pradety jprastai veiki temperatiira, lai ta atsaktu darboties normala re,ima. 3. Det er nomalt at PowerBank-enheten biir varm under utlading og den vil tenminste 1 minuut, druk dan eenmaal op de knop en plaats de PowerBank op Wyjscie Wyiseie 2 - 5V DG 1A 3. Nagrzewanie sie obudowy PowerBank podczas rozladowywania | fadowania jest ambiente para reinicié-lo em modo normal temperature camerei pentru a continua functionarea normal. Boixon Buixon 2 : 5B Mocr. Toka 1A Bpemenn. rumstemperatur for att Aterfa normal kraft, da preide v obicajno stanje. § § Vystup Vystup 2 : 5V DC 1A ¢im sa obnovi standardne spravanie. N . " 3. Sasvim je normalno da se PowerBank zagreje tokom praznjenja i punjenja, a diigmeye bir kez basin ve normal sekilde kullanmaya devam etmek icin B % 25V DC 1A 3. PowerBank%BRHBHFELLERS » SHASHRTE NPV KiMHaTHilh TemnepaTypi, Wb BIAHOBATY HOPMaNBHMI CTaH,
O el o 1o oo a0 scanea, KaliTa SapTaNFaHHaH KeliiH GIpTIHOEN benue TemnepaTypacsika Aeiin 3. Normalu, kad iBsikraudamas ir jkraunamas “PowerBank" fkaista ir visigkai 3. I nomal, ja PowerBank ierice izlades un uziades laika st karsta. Pac Kjoles ned til romtemperatur etter at den har utladet seg helt og biit fulladet kamertemperatuur om de normale werking te hememen. viscie ! normalnym zjawiskiem i urzadzenie po pelnym nafadowaniu Iub rozladowaniu 3. E habitual que o PowerBank aquega durante a descarga e a recarga. Arrefece 3. Este normal ca acumulatorul portabil s se inclzeascé in timpul descarcariisi 2. Tlpn HepasunoHOi paGOTe BbisTe IapARHSI KaBeIls KaK MAHAMYM Ha 1 MUHYTY, 3. Obicalno je, da se naprava PowerBank med praznjenjem in polnjenjem (Total 3.4A for 2 Vyst 3. Jenormlne, ak sa zariadenie PowerBank pocas vybijania a nabijania zohreje nakon potpunog praznjenja ii punjenja postepeno ce se ohladiti na sobnu PowerBank'in oda sicakigina gelmesini bekleyin. bt - b ottt At 7 3. Harpisania PowerBank i3 4ac pO3pAAK | 3apAaK, | Bk ByAe NOCTYN0BO
1 dispositvo si rafireddera graduamente tomando a temperatura ambiente dopo aver cybiiy ) isikroves ir vél krautas palaipsnii atvésta iki kambario temperatiros. " ialides un uslades 3 ar laku atdzsTs Ndz istabas t i ) igjen. 3. Hetis normaal dat de PowerBank warm wordt tidens het ontladen en opladen (Total 3.4A for 2 Wyjscie) bedzie stopniowo powracat do temperatury pomieszczena. de modo gradual a temperatura ambiente depois de uma carga ou descarga incarcéri i gradual se va rci la temperatura camerei dupa ce s-a descarcat (Total 3.4A for 2 Buixon) SaTem HaKVMT KHOTKY OMWH Pa3 W owecTuTe PowerBank 8 YCHOBAR KOMKATHON 3. Detér nommal att PowerBank bl varm under uriaddning ach uppladdning och segreje, ko je popolnoma izpraznjena in znova napolnjena, pa se bo - ystup) Po Uplnom vybiti a nabiti sa postupne ochladi na izbovi teplotu femperatury. 3. PowerBank'in bosaltma ve yeniden sarj etme islemleri sirasinda isinmas! (SBHE 3.4) PowerBank&Z 4% 22 - OCTVFATH 110 KIMHATHOT TeMNepaTypH, Micrs MOBHO POSPAIKH | SZPAIKA,
. campletto o operazini i caca  scarca meanen 4. Kac Gana Hemece anch agawzap & Kayincair fauTawcuy erer 4. s prietaisas néra skirtas naudoti ma,iems vaikams ar sergantiems asmenims, . Iﬁi:f.:c :: r:dezz(: ﬁel:;n“alam:‘;‘:m' bz, ':“e':z:’:g:;ae:&:(‘am personam 4. Denne enheten er ikke titenkt & bli brukt av smé bam eller ustadige personer en geleidelik aan tot kamertemperatuur afkoelt nadat deze volledig werd — T2 22 X 10209 4. To dur'z:dzeme e jest przeznaczone do uzytku przez mme dzieci ani osoby completa i ncrcat complet Pamens FE YR P Ty —— y—— TeMEpaTypbl, 4TOGbI BO30BHOBNTE HOpMANbHY paGOTy. . gen svalnar sakta till rumstegﬁramr eneé total ur\add;url;g achuuppliddmng postopoma ohladila. Rozmery 72000 % 228) x 1020 mm 4. Toto zariadenie nie je urcené na pouivanie malymi detmi alebo slabymi 4. Ova oreda) i namenjen da ga kriste mala deca i siaba ca, osim kada su normaldir ve tamamen bosaidikian ve yeniden sar edidiien sonra oda 5 A A ER 4 HEEBFELS ;jﬁg%g%{i}ﬁ B MBEREA TS B o PRt P2 Wl; pospsiay F:mﬂw 60
P AMHSIH KaPaYBIHCHI3, 6y KYPSITFBIHEI NaARANaHyFa ConMalias, Pt o \ i i mia medeige, o e 53 one 70 HOPMaHO, eCA PowerBank HarPeBETCH B0 8pENS PasPARK  TORZAPATKN 1 enna apparat r inte avsedd for anvéndning av smé bam eller oformégna & i e s e | J 5 p : X x102() 21 P A5 - . - P
che non slano adeguatament supervisionale da persone responsabli 5. PowerBank Wﬁy KB406p. TN RyH Cayre, »(a‘{"w T35, buan, oy weHe jeigu jie néra tinkamai pri arimi atsakingo asmens. {a vien 3 na atbidigu civeku uzraudziba. s :I"T;al:’ dersoEm dke e;)r n:'irwde'r llls(rekkellw(%llsyndav E«" ansx‘/‘arhg l;:ersog ontiaden en heropgeladen ) ) ) [ymiary . sq 4. Este aparehho ndo esté aplo para criangas ou pessoas doentes sem 4. Acest aparat nu este destinat a fi folosit de copii sau persoane infirme decat o o 3 %&e«’)‘gﬂx\ og,y ::g:T ggem:‘ Tk :0397:; "cep;y p;;e v og;:p"gnm opiﬁmu ' emnerpspawda e e o ovewakasga s 1Gg 4 Nagrave na]d ne uporabuajg majhni otroci ali bolne osebe, razen ¢e jih pri tem Fimatnost (on Powerbank) P osobami, pokial tieto nie st pod dozorom zodpovednej osoby. ) pod odgovarajuéim nadzorom drugog odgovornog lica. sicakligina kadar yavas yavas sogur. . i . 5 HIEBK G - AN * /HBANIAAMM, SO BOHI He N HANEKHAM HarMAZOM BIANOBIAGNEHOT 0COBH.
5. Tonoto I PowerBank lonano da fon di calor, call e dretia dol sole, da gas R e U 5. “PowerBank reikia laikyt atokiai nuo lumos altiniy, iesiogins saulés viesos, 5. NorbL poe Bk e et st feas saes galsmas, dogodzes . Hold Povaen z; o T vamekider, diokie solys, bremar gass, 4. Dit apparaat is iet geschikt voor gebrik door jongere kinderen of mindervalden Waga (tyko urzadzenie) 2309 5 oo Sienie PowerBank relety prectonyise 2 aa a0 o) i, supervisio adequada de uma pessoa responsavel daca sunt de care o perscan respor e Macea porereo  Fersoner shida de o brigen ove vansaigpeson , [mneaonmacsse , - 9 5. Zariadenie PowerBank nedévajte na priame sineéné svello, do biizkost 5. Drite PowerBank dalie od izvora toplote, direkine sunceve svefiosfi, 4. Bu chaz sorumlu bir K tarafindan uygun sekide nezaret edimedivge kigik 8 (REXEH) 2305 iﬂﬁm,«ﬁmmﬁ o 5. Tonvaie PowerBank sanso sin mepen. senna. Mpm CommnK
combustbie, umid, acqea o i quid, 6. PowerBank GONLIIEYE, Kboko. TOMWAS. NelKe KeimbTyra, Xaryra, degiy dujy, crégmés, vandens i ity Skysci. ) - o i karstu v, . . uktighe, vann og andre vassker. . . tenj 25 onder hie loezicht stan van een verantwoordelijke persoon. Eo— oc400C promieni sioneozn gazow, wilgodi, wody ora 5. Mantenha o PowerBank afastado das Fontes de calor, luz solar direta, gas 5. Tinefi acumulatorul portabil fert de surse de caldura, de razele directe ale pabouan reNneparypa oC-40C - PGS e e e e s . 5 o . Hall PowerBank pé sakert avstand fran vamekalor, direkt solju, anténdig apravo PowerBank zaiitte pred vii toplote, neposredno sonéno svetiobo, Prevadzkova teplota 0°C-40C 2drojou tepla, horfavych plynov, vnkeého prostredia, vody i injch kvapalin. Zapalivih gasova, viage, vode i drugih tecnost. gocuklar veya engell Kisiler tarafindan kullanima uygun degjidir. prye—re P 6. DI - HAKORSE « 38 - ASUER 77 APowerBank ° IpOMeHa, FOpIOYOTO F23y, BONOFOCT, BOZY Ta IHLUAK pIGHA.
6. Non smontare il PowerBank, né inseririo nel microonde, bruciarlo, dipingerlo, né Gosyra Hemece iLuiHe Gacka 3aTTapAbl canyra Gonmaias. 6. “PowerBank" negalima ardyti, d.iovinti mikrobangy krosneléje, deginti, da,yti mitruma, ddens vai citu fidrumu tuvuma. X 6. En PowerBank maik setti males 5. Houd de PowerBank weg van warmtebronnen, direct zonlicht, ontvlambare P pracy innych plynoy i i i i combustivel, humidade, 4gua e outros liquidos. soarelui, gaz combustibil, umiditate, apé i alte lichide. - He HaXO[ATCA N0y gas, fuk, vatten och andra vétskor. . . vnetiivimi plini, viago, vodo in drugimi tekoZinami. . " " - 6. Zariadenie PowerBank nerozoberajte, neddvajte do mikrovinnej triby, 6. Nemojte rasklapati, stavijati u mikrotalasnu pec, paliti, premazivati bojama niti 5. PowerBank'i isi kaynaklarindan, dogrudan giines I1sigindan, yanici gazlardan, wllidl 3 7. 9% - PIansERs - S TAHRPE o 6. He posbupaiite, He KNafiTb y MIKpOXBUNbOBY M, He 3ananioite, He
inserire nelo stesso corpi estanei, 7. PowerBank CuHasipy, MAHCTHY, TeCy Hemece YCakran Kecy Tapiagi ar prietasa dét patialinius objekius. } ) 6. Neiziaucet, nesidiet, nededzinet, nekrasojiet un neievietojiet svellus . cadums helleride pute :remmfd\egfrr:e: miden. ) qassen,vocht, wateren andere viosistofen. Woudowany akumulator | akumulator ftowo jonowy3 6V 10400mAR 6. N naledy rosbierac, umieszczaé w mikrofalowce, palé, malowat Iub wkiadat 6. Nao desmonte, ponha no micro-ondas, incinere, pinte o PowerBank, nem 6. Nu dezasambla, inrocicefTn cuplorl cu microunde, ncinerat, pictli sau Tun agmynstopa TTwi-uonHas Gatapen 3,68 10400 A« 5. Jopuont Poverbank sgam 01 wTOswcn. TenDG, TR COMEHOTD CaeTs, 6. Ta inte isér, Kor inte i mikrougn, gor inte hal, mala inte och for inte in 6. Naprave PowerBank ne razstaviate, ne vstaviaite je v mikrovalovno pecico, Typ akumulatora Bateria de ion-fiio 3.6V 10400mAR Nespalite, nenatieraite ani o neho nevhadzute cudzie predmely. staviat srana tela U PoverBank nemden, sudan ve diger swilardan Uzak tiun. THER 3.6V 10400mANERE FRE 151 PowerBank £ HHEEH - apByiTe ABo we SCraBMAATE 6 cTopor npeerH & PowerBank
7. Non far cadere, né piegare, bucare o rompere il PowerBank sottoponendolo cosi a MEXaHAKaNLIK COKKbIFa caniantia. PowerBank yCTie aybip 3aTTsi Tactayra 7. *PowerBank* negalima paveikii mechaniska, pavyzdiui, suspausti, sulerkti, priekmetus PowerBank uzlades ierice. - Ikke utsett en PowerBank for mekanisk stot som knusing, baying, punksjoner 6. Haal het apparaat et ut elkaar, stop het niet in de magnetronoven, verbrand of - 900 o beych obiektow do urzadzenia PowerBank introduza objetos estranhos. introducefi obiecte stréine in acumulatorul portabil. PR 8 vaco oo TOPIOYEIO 1333, BNGKHOCTH, BORS! A MHBX KAAKOCTEH ; frammande foremal | PowerBank ne zazigale je, ne barvaite in vanjo ne vstaviajte tujkov. Doba nabijania 8 hod. (priblizne)" 7. Newystawujte zariadenie PowerBark mechanickjm Sokom ako drvenie, 7. Ne podlezite PowerBank mehanickom naprezanju kao sto je droblienje, 6. Sokmeyin, mikro dalgaya maruz birakmayin, yakmayin, boyamayin veya — AR TS By E 5 7. He apaxaiite PowerBank Ha MexawiHi yaaph, Taki K Lapanais,
shock di natura meccanica, Evitare di far cadere o posizionare oggelti pesanii su o loecs ;gmlg::r:mmm 06 ones Gacks weram vewece sncr pradurt ar susmulkint. “PowerBank* rekia saugot: nenumestiir nedet ant jo 7. Nepaklaujet PowerBank ierici mehaniskam okam, piemram, sasianai, cler makulerng. Unnga 4 misie en PoverBank eler plassere tinge e et et an ben geen vicencs voonwetoon i o PowerBank Czas ladowania godziny (preyol) T e R o o e 2K ok 7. Nao submeta o PowerBank a choques mecAnicas, como esmagar, dobrar, 7. Nu supuneli acumulatorul portabil la socuri mecanice precum zdrobire, pems 3apaa acos (npuvepHo) 6. Ho ESOIRIT, o BT B WABLSOTAOBI0 s, HTTe, 0 OAUNBRIT 2 7. Utsitinte PowerBank for mekaniska slag som kross, bjning, punktering eller 7. Neprave PowerBark no izposiaviafe mehanskim poskodzam, fal so alebo Dbae na to, aby zariadenie PowerBank savijanje, probadanje i seGenje. Nastojte da vam PowerBank ne padne na to PowerBank'n igine yabanci nesneler sokmayin. FBERH %8 M ) arvanks, MpOKOIoBaHHA 360 NoRpiBHeHHs. He AonyGiaiiTe nagikk 260
PowerBank sunkiy daikty, JocTanai, caursitei vai smalcinaanai, Izvairiefies no smaga objekta nomeanas gienstander oppé den. : - — - a ; i ixé-o cal ; cima, ndoire, infepare sau rupere. Evitaf scparea sau asezarea obiectelor grele N ) BBOIITE NOCTOpOKHAE TDEAVETs! 6 PowerBan nedmalning. Tappa inte och placera inte funga f6remél ovanpa PowerBank stiskanje, upogibanje, prebadanje al droblenje. Ne izpostaviajte e padcem in . ; p P stz ’ i da na njega stavijate teske predmete. 7. PowerBank' ezime, bikiime, delinme veya pargalanma gibi bir mekanik sok 5 P . i
8 Non cortocrauitare il PowerBank, né riporlo in un luogo dove polra essere O o AP s Sma xap e o1 8. Negalima padaryti,PowerBank" trumpojo jungimo arba laikyli prietaisa jungta vai novietoanas irs PowerBank erices % 8. En PowerBank ma kke korslules eller oppbevares | en beholder der den kan e e e o vt Ve o st byt e chess o o4 warunKOw pracy. Przy 5. Mia e viae ok rsadoer BowurBank an prochowyat 5. N supmeta s PonerBan a e rosios o o oatons o ot ondo Do pares superoars & scumlonl poa ? nonesosamn. o Sopso o ok NormaBaserecn Sanee nposomitenoron T e, nopsepraie Ponerbank wexakeoun yiapau. HaTpiep, paspyueino . Korslut ints Powerank och orvara do int dér den kan Konsltas v ancra nanjo ne postaviajte tezkih predmetov. bl eyt e e, | oS 00 prevadzioneh pedmenck. Prvé B odKiadsle d iy o . Nomalo Wttty spaat o uredafa PowerBank i ga ostaviat na takvo dunumunda. salgimayn. PowerBank disirmeKien veya. Gzerne S | LEABEBARTROREAAT - EARBTRRREL - RARIPowerBank - ABEE - WA TEGH 8 &ZGS;“H‘;”S;M?:ﬁﬁé?&iﬂ"éﬁ;gﬁ";;ﬁ‘:2 Ca[‘)me’::lurz‘;vr’:?:r:ka enwocri, ae
conosiautato da ali oggett metali o congutor, MEKTP TObIbIH COFYbI, KaPHIMLIC XaHE bIKTUMAN XapakaTTbi Gonabipway } itukin izda, kur kit metalinia ar ladus objektai gali sukelti rumpai jungima werBz ) ) bl kortslutet av andre metaliske eller ledende objeker. ioorboren of versnipperen. Vermijd dat het apparaat valt en plaats geen zware plerwszym uzyciu moze by¢ wymagane duzsze ladowanie. e nalezy zwiera¢ stykéw urzadzenia PowerBank ani przechowywat v 2 8. Nu sourtcirouitall acumulatorul sau &1 depogitat intr-un loc unde ar putea f CNIONb308aHMA. TpW N1epBoA 3apAAKe MOXeT wnw paspeisy. He powsiite npuGop W He cTasbTe . n 8. Naprave PowerBank ne izpostavijajte kratkemu stiku in je ne shranjuite v riadenie PowerBank neskratujte ani ho neodkladajte 0 schranky, kde by o e mote dedi do o il di - -
YLK, AsIMK6IN HeMece akaynaxFar PowerBank naiananyra Gonmaigel. i dra " icti “ 8. Neradiet PowerBank ierices issavienojumu vai nenovietojiet to vieta, kur ta var 9. Ikke bruk en PowerBank t eller pa ate skadet for & 5 voorwerpen op de PowerBank. obudowie, w ktérej moze doj$¢ do zwarcia na skutek kontaktu z innymi metalowymi possa sofré-los por outros objetos condutores ou metalicos. I ! y pozitall P 'BPeMS N10A3APAAKH. “TKenbie npeAveTsl nosepx PowerBank. metall- eller ledande foremal odi, v ki b S Kratk " di drugih ke kih ali sa mohlo skratovat ingmi kovovymi alebo vodivymi predmet mesto gde moze doci do kratkog spoja dodirom sa metalnim ili provodljivim nesneler koymaktan kaginin. BiH MOxXe ByTv P iHWAMY abo
9. Non mettere in funzione il PowerBank bagnato o danneggiato per prevenire scosse 10. PowerBank  kaita 3apsiatay yliH Tek USB  ChlMbH  KOMAAHbIHbIS. 9. Negalima naudoti drégno ar kitaip pa,eisti "PowerBank’, kad nesukelty e o " - - - Ikke bruk en PowerSank som er vat eller pa annen mate skadet for  unnga lub przewodzacymi obiektami. 5 i scurt-circuitat de alte obiecte metalice sau conductoare de curent. He PowerBank p " 5 posodi, v kateri obstaja moznost kratkega stika zaradi drugih kovinskih ali ika predmetima. 8. PowerBank' kisa devre yaptirmayin veya diger metal veya iletken nesneler = npeaveTamy.
eletiriche, esplosion o eventualilesioni. y . > elekiros smigio, nesusprogty ir nesukelty traum tikt paklauta fssavienojumam metalisku vai citu stravas vadou objektu ietekmé. elektrisk stat, eksplosjon og mulige personskader. 8. Kortsluit de PowerBank niet en bewaar hem niet op een plaats waar deze door Wskazania diod LED P izacyr ) 9. Néo manipule o PowerBank se estiver humido ou danificado para evitar " € N 8. He 3ambikaiiTe PowerBank u He XparWTe €ro B XpaHUnMLL|aX, B KOTOPbIX O 3aMKHYTLCA 9. Anvand inte vat eller pa annat satt skadad PowerBank for att forhindra prevodnih predmetov. LED indikator 9. NepouZivajte mokré alebo inak poskodené zariadenie, aby nedus\okzasahu °t R R yaptirmay| ya dig Y LED § mﬁ peal W
o AR Venri | PowerBank i adattat PowerBank-Tel USB cbiMbiH_ konaanGait, backa aiiHbiMans! Tok aantepnepi € ugio, progty y v . . 9. Nelitojiet PowerBank ierlc, ja ta ir slapia vai citadi bojata, o tas var radit 10, 1En Powerbank ket Sakatel A fad PowerBank med andere metalen of geleidende voorwerpen kan worden kortgesloten N 9. Nie nalezy uzywa¢ mokrego lub uszkodzonego urzadzenia PowerBank, poniewaz descarga elétrica, exploso e possiveis lesdes. 9. Nu operali un acumulator portabil umed sau deteriorat pentru a preveni CBeToaNoaHas MHANKAUNS 1101 BO3E/CTEMEN HbIX METaTTAHECKIX W TOKONDOBOSLLYX MATEDHEITOR. elekrisk stt, explosion och eventuela personskador. 5 . N . Nabijanie a vybijanie powerbanku: elektrickym prudom, expldzii a moznému poraneniu 9. Kako biste izbegli strujni udar, eksploziju i moguce povrede lica, nemojte nedeniyle kisa devre yapabilecegi yuvalarda saklamayin. gk E 9. He kopucTyiiTech Bororum aGo iHwum unHoM nowkomxennm PowerBank ans
icaricare il PowerBank solo via cavo USB. Ricaricare il PowerBank con altr adattator HoNeCo Gy poseTaieH aita 93pATay PoverBarkTy Sariugay 10. *PowerBank" galima jkrauti ik per USB laida, [kraunant “PowerBank" per kitus . i . i jat, n PowerBank skal kun lades via USB-kabel. A lade en PowerBank me W rakce ladowania wiecidioda LED unieszczona 2 praodu urzadzenia PowerBnk W przeciwnym wypadku moze dojéé do porazenia pradem, wybuchy lub urazu ; electrocutarea, explozia sau o posibila vatamare. 5 5 . orsa Powerank 9. He Hcronbayiite Bnaxsif WTH WHbiM OGP330M NOBPEXgeHHsIA PowerBank, 4Tofbi He . e je naprava PowerBank mokra ali kako drugace poskodovana, je ne wer ) y . i) o R ukjucivati mokar i na drugi nain ostecen uredaj PowerBank. 9. Elektrk garpmasini, patiamay! ve olast yaralanmalan nlemek igin islak veya EEREHE  MEABHEANLEDRTERARE . ARSI EFIASS 6278 9A108 3ANOGITaHHA YPaXEHHA NEKTPHHHIM CTPYMOM, BMBYXY | MOXTBHX TPaBM.
AC o da prese a muro senza utiizzare un cavo USB potra danneggiare il PowerBanik wymd Kintamosios srovés adapterius ar sieninj maitinimo lizda nenaudojant USB elektrisko oku, eksploziju vai citus iespsjamus ievainojumus andre AC-adaptere eller via stikkontakten uten & bruke USB-kabelen kan 9. Gebruik een natte of beschadigde PowerBank niet om elektrische schokken, ciala. 10. Recarregue o PowerBank apenas através do caba USB. Se o fizer com outras 10. Incarcati acumulatorl portabil doar prin intermedil cablului USB. Incarcarea 0 8peMS 33pAH BYAST 0TS WKAUKATOD Ha g0 cTopose 3apsaoro yoTpofcrsa PowerBart HOnYCTITs RopaGmA SNEXTOOTONON. e B5asaTs Bspue  He NoNyiTe SoMONHIS 10. Ladda enbart PowerBank via USB-kabel. Uppladdning av PowerBank med uporabliajte, da preprecite elekiriéni udar, eksplozijo in morebitne poskodbe.  prebehu nabiania bude sviett oranzové LED didda uiesinen i predej srane powerbanku. 10. Zariadenie PowerBank nabiaite len cez kabel USB. Pri nabijani zariadenia 10. PowerBank punite samo preko USB kabla. Punjenje uredaja PowerBank e Bk el €12ty i 4 PR RERIEE 10, 3aprmmaiite. PowerBank. Tt 53 fonoworol raGenio. USB. daparika
1. GP non accetta garanzie né resttuzioni per qualsiasi danno alla batteria o ai 1. GP Gk wapanaphis; 5, 6, 7, 8, § xore 10 TapUAKTaPHHGAH WApTTZD Jaido, prietaisa galima sugadint 10. Veiciet PowerBank ierices uzladi tikai ar USB kabeli, PowerBank ierices forarsake skade pa PowerBank. explosie en mogelijkse verwondingen te vermiiden. Wskazania st tad . 10. Urzadzenie PowerBank mozna fadowa¢ wylacznie przy uzyciu kabla USB. adapladores de CC ou fichas de parede em o cabo USB, pode provocar acumulatorului portabil de la alte adaptoare AC sau prize fara cably USB n ToaB, andra eladapirar eller direkt  eluttag utan USB-kabel kan skada PowerBank. 10. Napravo PowerBank polnite samo prek kabla USB. Polnjenje prek drugih Kontrola st . PowerBank pomocou inych adaptérov AC alebo sietovej zésuvky bez pouzitia " Grugim adapterima 25 natzmentény stniu 1 reko napoine zcne utinice bez 10, P a8 Katlos 6 sari edin. PowerBank' USB kablosunu BB LR o PowerBank inon ananTepawn soro cTpymy abo enempmﬂm
componentiinterni nel caso in cu si verifichino le condizioni indicate ai punti5, 6, 7, 8, GoiiblHla GaTapest HeMece iLuKi KOMNOHEHTTepre 3anan Wi ke3 kenreH 11. GP neprisima jokiy garantily ir nekompensuoja alos, padarytos uzlade, izmanotjot citu mainstravas adapteri vai rozeti bez USB kabela, var 11. GP godtar ikke garantikrav eller retur for skader p batteriet eller de interne 10. Herlaad de PowerBank uitsluitend via USB-kabel. Het herladen van de skazania stanu naladowania: (Tabela 1) tadowanie urzadzenia PowerBank przy uzyciu innych zasilaczy lub gniazda danos. N Joate cauza deteriorarea acumulatorului portabil, ymy pa: (Ta6rmaa 1) 10. 3apsxaiire PowerBank Tonsko ¢ nowoweio kabens USB. Monsapsaka PowerBank ¢ 11. GP ger ingen garanti eller aterbetalning for nagon skada pa batteri eller elektricnih prikljuckov ali stenske vtiénice brez uporabe kabla USB lahko ontrola stavu (Tabutka 1) kébla USB méze dojst k poskodeniu zariadenia PowerBank. robe USB kabl Kovall o3t 3} PowerBank g ié su ile sar E8EINER: (&1
9 ¢ 10 el paragrafo Awertenze. KeningikTi Hemece KaiTapein Gepyni Kabbinnamainsi. akumuliatoriui r vidiniams komponentams |spéjimo 5, 6, 7, 8, 9ir10 punkle e i ! komponentene der arsaken er som beskrevet i advarslene under punktene 5, PowerBank met behulp van andere AC-adapters of een stopcontact zonder de éciennego bez kabla USB moze spowodowac uszkodzenie urzadzenia 11. GP ndo aceita nenhuma garantia nem devolugo por qualquer dano causado 7" ?;p for i f tp deteri Jatorul NIOMOLLBIO UHbIX 3AAMTEPOB NEPEMEHHOMO TOKA WM C MOMOLLbIO HACTEHHbIX POSETOK interna under 6 enligt 5,6,7,8 9 och napravo PowerBank poskoduje. — — N 11. Spolognost GP neuzndva zéruku ani nahradu Skody na akumuldtore alebo upotrebe abla moze prouzrokovati oStecenja za uredaj PowerBanl kullanmadan diger AC adaptorleri veya duvar prizleri ile sarj etmek p—— Po3eTKolo Gea BUKopUCTaHHs KaGenio USB MOxe NpUBECT 10 NOLIKOMKEHHS
! imo S, 6,7, 8, radit bojzjumus. 6.7.8.9 0g 10. : USB-kabel kan leiden fot schade aan de PowerBank Stan akumulatora Dioda Dioda PowerBank. na bateria ou nos componentes internos conforme as condigdes de nu ofera garantie sau retunare pentru deteriorarea acumulatorului sau a 3apsp 6atapen LED uHaukaTop KommenTapuit 663 ucnons308aHis kabens USB MoXeT npuBectit k nospexaenvio PowerBank. 0 ” 1. GP b ancije ali vratila izdelk di bitnih Stav batérie LED indikator Poznamky - Spoloc 11. GP ne ispunjava garancile niti povracaj uredaja za Stete na bateriji ili na PowerBank'in zarar gérmesine neden olabilir. TthE LED #EniE M BB AFCCHAINE1SE o BIERFAUT MBS (1) LEE PowerBank
. T . o o apraytais atvejais 11. GP nepienem ieric garantas laboana vai maind, ja baterjas vai citu iekejo ,7,8,9.09 10. S lan iten ol schode an dePoverbank 11, Fime & e udieta gwarandi e pzyjmue 4ot w przypadku uszkodzenia renaci do poice BT B8 10, componentelor interne in situatia de la punctele Atentie . 5, 6,7, 8, 95i 10. 1, Sty taern LSS Mo e LSBT 10. G ne sproma nahere garare o waia e arad mortinh internjch komponentoch za podmienok Upozomenia, body 5, 6, 7,8, 9:a 10. unutraSnjm komponentama nastale na natin opisan tackama 5, 6,7, 8, 9 10. 11. GP dikkat edilecek hususiara iiskin 5, 6, 7, 8, 9 ve 10 numarali maddeler FRELAETE M (2) LEEAATEGEATE  ETEER T1.GP e mpuiuae HinkaX rapauTiii abo nosepiera A 6yab-skoro
yn kypsinvsl Baiinasic Goiisiiua Oenepanasi ArewTrix epekencpiik 15-Genivike cofikec Kened. 3 igiumi notikui 4 ar Pi . & baterii lub wewnetrznych podzespolow w przypadku sytuacji opisanych W Sl . . N ) i y » 6.7, 8, y i i6 i ie ¢ i i =i e rim - NOLKOPKeHHS! GaTapei abo BHYTPILHIX KOMMOHEHTIB B YMOBaX rapaHTitHuX
KUMUIC yieci Keneci ekl Xarnaiie 6aiinasicrs Gonkin Tabbinagst: (1) Gyn KypHIN SN . sastavdalu bojajumi notiki saskana ar Piesardzibas pantiem 5, 6,7, 8, 9 un 10 Denne enheten er i samsvar med Del 15 i FCC reglene. Bruk er underlagt felgende to forutsetninger: (1) neemt het apparaat niet terug in overeenstemming met de voorwaarden in Dobry Swieca 4 diody LED | Nie ma polrzeby ladowania punktach z mes‘,ﬁganﬁ 5 6p7 T, A yuuaci opisany e dost ersa e o1 et st - "CEZ‘( “‘Sp‘ﬂl“: s ‘"d‘:"":“")'“"z‘et": Partea 15 a RTH‘“‘”‘“"‘“’"FCCI F:gﬂ‘;"“a ES‘EZ)S“P“SE ot Haipo LED-unukatopa | Her HeofxonuMOcTH 3apRAGT: B peHX KOTOHEHIOR COTACHD YoToeHM Tlyweros npepocrepexes 5,6,7,8,9 Enheten uppiyler avsnitt 15 i FCC-reglerna. Anvandning innebér fofande tva forutsatiningar: (1) enheten pogojev Opozorila. Dobry Sty LED diidy svetia | Niojo potrsbné dabiet FCC tast 15. Prevadzk (1) zariadenie Ovaj uredaj jo usaglaen sa Poglavliem 15 FCC praviika. Rad uredaja obuhvacen je u sledeca dva ﬂ;’l‘)’i;“g“:gié"\‘g’;;';y;e'faﬂ;iﬁzi‘e;mega"a gelen herhang bir hasar igin RiF 4ELED R MBI TE - F\ Sufblh, SAEUA Mmm‘i p‘s paen o6 B Wirm umr: 00
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